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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
A BUDAPESTI KORCSMÁROSOK IPARTÁRSUkATÁNAK HIUATALOS RÖZI.ÖH9E
( T E X D É O L 0 - ,  S Z Á L L Ó - ,  K Á V É S I P A K I  É S  K Ö Z G A Z M S Í C t l  S Z A K L A P )

M. klr. postatakarékpénztár csekkszáma 45.255 
M e g je le n ik  h a v o n ta  k é tsz e r , 5»én és 20-iín 
E lő f iz e té s i  d íj f é lé v re  12 pengő (150.000 K) 
H i r d e t é s i  d í j  s z ö v e g o ld a lo n  50 f i l l é r ,  
hirdetési oldalon 40 fillér hasábinillimétercnkint

AJLAPÍTO TTA :

I H Á S Z  G T Ö B G T
S z e r k e s z t ő s é g  és k i a d ó h i v a t a l :  
BUDAPEST, IX., VIOLA UTCA 8. SZÁM 
T o l e f o n s z á m :  „ J ó z s e f * 1 322—81
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Fö lm entik
újabban, egyre-másra fölmentik az úgy
nevezett ..óvadéksikkasztó" vendéglősöket 
és kávésokat. A bíróságnak a szeme-szája 
eláll a csodálkozástól, amikor a bizonyí
tások során előkerülnek ezeknek az „óva
dékoknak” a megállapodásai és legfőké- 
pen, amikor előkaparják a homályból 
azokat a tennivalókat, amelyek az óvadék
adók kötelezettségei közé tartoztak.

Főpincérek, kisegítő főpincérek, kasziros- 
nők, ruhatárvezetők, pénzkezelő alkalma
zottak és más ilyesfélék állottak rövid 
egymásutánban a bíróságok előtt, mint 
sértettek és vádlók, akik lelkendezve köve
telték az erkölcsi halált a „sikkasztó főnö
kökre”. A „sikkasztok" jórésze üzletileg is 
teljesen tönkrement már az ellene indított 
hajszában, hiszen meghurcolták, legtöbbjü
ket le is tartóztatták a jól beállított panasz 
első hangulatában, mert szörnyű volt a 
vád: szegény kisemberek egy életen át 
kuporgatott vagyonkájának a kicsalása és 
eltékozlása.

Aztán jöttek a tárgyalások. Iratok, tanúk.
A bíróság kiváncsivá lett, folyton azt 

firtatta, miféle tennivalókra szerződtek hát 
le ezek az óvadékadó alkalmazottak ? És las- 
san-lassan kiderült, hogy az ő munkájuk 
egyenlő volt a legtöbb esetben a semmi
vel. Szinekurákra szerződtek le az óvadék
adók, arra, hogy lógassák a lábukat, amíg 
a gazda dolgozik, izzadó homlokkal Iót- 
fut és az óvadékadó alkalmazottnak nyúj
tott nagy fizetés tulajdonképen semmi 
más, mint szörnyűséges uzsorakamat az 
..óvadék" után.

Egészen bizonyossá lett, hogy ezek a 
dologtalan alkalmazottak nagyon jól tud
ták, hogy óvadékukat már az átvétel 
percében szétfizeti az üzlettulajdonos adóra, 
borra, sörre, beszereznivalókra, új befekte
tésekre, amelyek már nagyon elkelnek, 
de amelyekre eddig nem volt semmi 
mód a forgótőke teljes kimerülésével. 
A magyar üzleti tőke, amelyre ráterpesz
kedtek a bankok, egyszerűen megközelít- 
hetlen minden szorgalmasan dolgozó üzlet
ember számára. Ez a tőke az utálatig

gyáva, amikor a kockázatáról van szó és 
shylocki keménységgel szívtelen. Vállal
kozási kedve egyenlő a semmivel és bizo
nyos, hogy bárminő panamaüzlet vagy 
uzsoralehetőség előbb mozdítja meg a 
legszédítőbb kockázatok felé is, mint a 
kiszámítható tisztességes, de közepes haszon 
azzal a háttérrel, hogy egy szakma lassan 
működő érrendszerébe új vértömeg jusson.

így sodródik el a mi szakmánk arra az 
útra, hogy onnan vegyen fel tőkéket, 
ahonnan lehet. Vagy a nagy sör- és bor
vállalatok kezébe kerül így a szakember 
úgy, hogy tulajdonképen csak alkalma
zott a saját, nagyfelelősségű üzletében 
vagy az ilyen óvadékkal uzsoráskodó 
kisebb tőkések láncai alá, ahol bűnvádi 
felelősségek és teljes összeomlások fenye
getik minden pillanatban a kistőkés gyanak-

A bortörvény 7. §-a részletesen felsorolja azokat 
az anyagokat, amelyeket a musthoz, vagy a borhoz 
hozzáadni, kezelésüknél felhasználni tilos.

Ez a rendelkezés megjelöl taxatíve egy csomó 
tiltott anyagot. De megállapítja, hogy a felsorolt 
anyagok használatán kívül is tilos minden olynemű 
eljárás a bor kezelésénél, amelyet a törvény ebből a 
célból kifejezetten nem enged.

Tehát óvakodjunk mindenféle manipulációtól. 
Mert rendesen olyankor toppan be a veszély, amikor 
a legkevésbbé várják. A leleplezés pedig rendesen 
kiszámíthatatlan következményekkel jár.

A lefolyt 5—6 év tapasztalatai szerint az eljárás 
alá kerülő borhamisítási eseteknél tiltott anyagként 
legtöbbször a víz szerepel. Ez érthető is. Akár rendes 
ivóvíz, akár szódavíz formájában, ez az anyag min
den nagyobb előkészület nélkül rendelkezésre áll 
mindenkinek. Akár szándékosan, akár véletlenül, 
akár tudatlanságból történik a bor elegyítése, de 
ez a tiltott anyag minden nagyobb megterhelés 
nélkül szinte kínálkozik a söntésbeli tartály szom
szédságából.

A legutóbbi gyakorlatom adataiból módomban áll 
egymásután három olyan esetet is ismertetni, 
ahol a bor kezeléséhez felhasznált tiltott anyag nem 
víz volt.

Ezeket az eseteket objektív^ érdekességüknél 
fogva szándékom most ismertetni az érdekelt szak
mák tagjaival. Tapasztalataikat ezekből gyarapít
hatják. Okulhatnak belőle.

vasa, rossz lelkiismeretéből eredő ije
delmei és természetszerű türelmetlensége 
miatt.

A bíróság most már nagyon erősen 
mérlegeli ezeket a helyzeteket. A börtöntől, 
az erkölcsi megbélyegzéstől megszabadul 
a jóhiszemű vádlott, de az üzlete már 
tönkrement a bűnpör kilobbanásával, azon 
már nem lehet segíteni, hiába történnek 
ezek a fölmentések.

Valami hatalmas Vendéglős- és Kávés
bank talán megfordíthatná a pillanatnyi pénz
zavaraik miatt ilyen kétségbeesett helyze
tekbe sodrott exisztenciáink sorsát. Talán 
tehetnének valamit ez irányban szakmáink 
vezetői ? Akkor nem lenne szükség ezekre 
a fölmentő ítéletekre sem, amelyek végered
ményükben mégis csak egy-egy munkás
élet tragédiáját jelentik. (R. K, Szeged.)

Egyik italmérő borának édességével, a cukortartal
mával nem volt megelégedve. Egy kisebb mennyi
séghez szaccharint kevert. A szaccharin tudvalévőén 
vegyileg előállított mesterséges, tömény édesítőszer. 
A borhoz keverve— amelynek különben is mindig 
van bizonyos mérvű cukortartalma a benne lévő 
szőlőcukor miatt — a bor édes ízét természetelle
nesen felfokozza.

Az édes bor azonban a készítő számára a jövőben 
sok kellemetlenséget igér. A vizsgálat leleplezte a 
kimérőhelyiségben ta rto tt italt. A vegyelemzés meg
állapította a mesterséges édesítést.

Az italmérő védelmére azt hozta fel, hogy súlyos 
gyomorsava miatt a saját céljaira édesítette az italt, 
nem pedig fogalombahozatal céljából. A hibát ez 
esetben ott követte el, hogy az így elkészített italt 
ugyanabban a helyiségben tartotta, ahonnan a ki
mérést eszközli. Az e helyiségben raktáron tartás 
pedig egyenlő a joggyakorlat szerint a forgalomba- 
liozatali szándékkal.

Bizonyos mérvű óvatossággal tehát ezt a bal
esetet az italmérö elkerülhette volna. Különösen, 
ha valóban úgy áll a helyzet, amint védekezésében 
előadta. A törvény nem tiltja azt, hogy a bor a 
saját céljainkra ne legyen megédesíthető. Csak forga- 
lombahozás céljaira tilos ez az eljárási mód.

Egy másik eset. A borkereskedőt egyik italmérő 
kéri, hogy szállítson neki bort. Külön kiemeli, hogy 
szép piros bort küldjön, mert az italmérésében a 
vendégei ezt szeretik. Ehhez vannak szokva. A

A borkezelés tiltott eseteiből.
S z a c c h a r in  — a n i l i n  —  s z a lic il  és egyéb tu d n iv a ló k .

A „Vendéglősök Lapja" számára írta: T ilre i-O s v á th  I s tv á n  d r„  m. kir. rendőrfogalmazd.
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kereskedő felhajtja a várost a szép piros bor után, 
hogy a megrendelőjét ki tudja elégíteni. De meg
felelőt nem talál.

Gondol merészet és nagyot. Mivel csak kisebb 
mennyiségről volt szó — 100 liter körül — fehér, 
ezerjóból szűrt borhoz kevert egynéhány deka 
anilinfestékct.

A bort ilyen állapotban leszállította. A bor szép 
piros lett.. Sőt olyan piros, hogy. feltűnt mindenkinek. 
Elárulta a bor a manipulációt. A természetellenes 
szín, a túlzott festés miatt gyanús lett. A pancsolás 
kiderült.

A tettes jószándékkal fáradt, hogy a kínálkozó 
üzleti alkalmat cl ne szalassza, hogy régi, rendes 
vevőjét el ne veszítse, hogy valami forgalmat 
csinálhasson. Megtévedt gondolattal síkos útra 
lépett. Elcsúszott. Anyagi érdek, nyerészkedési 
szándék nem vezethette a bor pirosra festésénél. 
Ha kevesebb festéket szór a borba, talán fel sem 
tűnik senkinek.

őszintén, töredelmesen megbánta a tévedését. 
Önként, becsületesen jelentkezett. Amikor tudomást 
szerzett a mintavételről, a megmaradt bort — be 
sem várva a hatósági rendelkezést — kiöntötte. 
A teljesen tudatlanul bajbajutott italmérőnek az 
üzleti hírnév csorbításáért kártérítést fizetett.

Bár megtévedt, de lelkiismeretes ember volt. 
Ritkaság.

Egy harmadik eset. A termelőtől koraszüretkor 
mustot rendel a kereskedő egy vidéki italmérő 
számára. Közvetít. Megállapodnak a must beszál
lítási, átvételi időpontjában, de a vevő nem jelent
kezik. Eltelik egy nap, eltelik kettő, a must forrás
nak indul. A termelő kétségbeesetten szaladgál az 
ügyletet közvetítő kereskedőhöz, hogy mit csináljon 
a musttal ? Ha a must forrásnak indul, károsodni

HAUTZINGER LŐRINC, a Hungária nagyszálló 
szobafőpincére.

Az utolsó négy esztendő alatt óriás embcrforgalom 
ment végbe a magyar szállodás, vendéglős, kávés és 
korcsmáros szakmában. Halálozások, üzletátadások, 
összeomlások fogyasztották a négy szakma embereit. 
Viszont azonban rengeteg számú új alapítás, átvétel 
és átalakulás frissítette föl a szakmákat csupa új 
emberrel, új helyeken. A régi világ nincs többé, 
egészen új kerekedett a helyén és minden szak

fog. Annak a veszélye is fenyeget, hogy a vevő nem 
fogja átvenni.

Jön a tanács. Vigye a hordót hűvös helyre, az 
árnyékba. Takargassa vizes zsákokkal, hogy a forrás 
lassabban indulhasson. De, úgy látszik, ez sem 
használ. Hogy, hogy nem, előkerül a szalicil. A must 
pompásan bevárja a késedelmes vevőt. Nem forr 
az semennyiért sem. Még az árnyékból, a fák alól 
is ki lehetett hozni.

A mustot elviszi a vidéki italmérö. Otthon ki
segíti még egyik megszorult, társát is a jóminőségű 
friss új borból. Van azután álmélkodás, amikor a 
vizsgálat hibát talál. Szalicil. . .

Visszafelé a gombolyaggal. . .  Kisül a turpisság. 
De a helyzet nem tiszta. A termelő azzal védekezik, 
hogy a szalicilt az ügyletet közvetítő kereskedő 
adta oda neki egy kis stanicliban, anékül, hogy 
közölte volna a tartalmát, azzal, hogy öntse bele a 
mustba, ő  ezt, mint tudatlan egyén, meg is csele
kedte. A kereskedő — állítása szerint — nem tud 
az egészről semmit. Ha valami történt, azt csakis a 
termelő csinálta. Tanú nincs. Ellenben szalicil van. 
Elvitathatatlanul. Keresni kell tehát az igazságot.

Valaki nem mondott igazat. Meglehet, hogy emiatt 
ártatlanul fog bűnhődni valaki.

A példa vonz. Van egy ilyen közmondás. De ezeket 
az eseteket a lényegükben csak azért hozom a nyil
vánosság elé, hogy mindenki tanulhasson belőle.

És a legkevésbbé azért, hogy bárki is kövesse.

Italmérési engedély áthelyezéséhez újból kell erkölcsi 
bizonyítványt kérni. (Elvi döntés.) Az italmérési engedély 
áthelyezés esetén a pénzügyminiszter 36.255—1923. 
számú határozata értelmében újkeletű erkölcsi bizonyít
vány kérendő.

ROIZ BENEDEK, a Hungária nagyszálló 
szobafőpincére.

embernek meg kell ismernie az ö szakmáinak új 
világát is, ahogy valamikor ismerte a régit. Min
den magyar vendéglős, kávés, korcsmáros és szállo
dás féltett kincse lesz a hatalmas új Album a négy 
szakma értékeivel és új ember- anyagával, ön sem 
maradhat ki ebből az albumból, még ma küldje el 
fényképét és adatait a Vendéglősök Lapja címére 
„Album" felirattal: IX., Viola u. 3.
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salgóvárvidékl.saját szüretelésíi válogatott málnából készíti

KOHN LIPÓT » 6 xaY7an:

A  pécsi vendéglősök 
idei közgyűlésé.

Pécsről jelentik : A pécsbaranyai szállodás, ven
déglős és korcsmáros ipartársulat minap délután 
tarto tta 35. évi rendes közgyűlését Schmidt János 
elnöklete alatt, a tagok nagyarányú érdeklődése mel
lett.

A közgyűlésen jelen voltak a kereskedelmi és ipar
kamara részéről Baumann Emil alelnök, Vétek 
János dr. és Orbán István dr. titkárok, Esztergár 
Lajos dr., a keresztény nemzeti liga titkára, Frankó 
Zoltán dr., a társulat ügyésze.

A múlt évi működésről szóló jelentés kiemeli, hogy 
a gazdasági krízis a tetőpontjára hágott, a forgalom 
csökken,a közterhek súlyosodnak. A múlt év jelentős 
társulati eredménye a megyére való újbóli kiterjesz
kedés. Mohácson jól sikerült szervező gyűlést tar
tottak és száz vidéki tagot szereztek. A vendéglősök 
terhei könnyítésére memorandumot adtak át a 
pécsi pénzügyigazgatónak. A jelentés köszönetét 
mond a kereskedelmi és iparkamara megértő támo
gatásáért és az ipartestület szíves együttműködéséért. 
Kiemeli a szakiskola eredményes m unkáját. Az ipar
társulatnak 158 tagja van, akik közül 51 pártoló tag. 
A pénztári maradvány 1152-40 pengő.

A felmentvény megadása után Padócsay I. dísz- 
elnök korelnöklete alatt közfelkiáltással egyhangú
i g  újbó I Sclunidt Jánost választották meg. Alel- 
nökök Ketterer Lajos és a mohácsi járás vendéglős- 
karának elnöke Tóth János, ügyész Frankó Zoltán 
dr., jegyző Perényi Ödön, pénztáros Pothermel Hen
rik, szakiskolai pénztáros Egyed Mihály, zászlós 
Szamp Ádám lettek. Megalakult a választmány és 
az iskolafelügyelő bizottsága is. Alclnökök lesznek 
a járásonkint megalakuló ipartársulatok elnökei. 
A jövő évi költségvetés 4190 pengő bevételt irányoz 
elő. A kiadások közt 1600 pengőt a szakiskolára for
dítanak és a maradvány 1710 pengő. A helyi tag
díjak változatlanul maradnak, de az egyes kate
góriákba való bcsorozásra küldenek ki négytagú 
szükebb bizottságot.

Radócsay Imre indítványára Szamp Ádámot örökös 
tiszteletbeli taggá választották 35 évi érdemes műn-

A  M I  É R T É K E I N K B Ő L .

Popper Mór és Lipóf r.-t„ Budapest, X., Kőbánya
Telefon: Ajánlja kiváló u ra d a lm i b o ra it Telefon:
József 359-78 a vendéglősök szíves figyelmébe. József 359—78
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1 1  Vendéglő- is  szállodatulajdonosok ■ i  
■ ■ szives figyelmébe! ! !
Mielőtt valamit vásárol, saját érdekében, 
kérjen sürgősen á r a j á n l a t o t  tőlünk: 
r o le t ta v á s z n a k ,  

b ú to r s z ö v e te k ,  
k ó k u s z s z ö n y c g c k ,  

fü g g ö n y ö k ,  
v íz m e n te s  v á s z n a k ,  

é t te p m i s z ő n y e g e k  stb. 
V endéglős és korcsmáros uraknak 5% 
külön engedményt adunk. — Látogassa 
meg dús választékú g y á r i  raktárunkat.

K e d v e z ő  f iz e té s i  fe lté te le k .

Neumayer Fülöp R.sT.
B u d a p e s t ,  D e á k  F e re n c  t é r  I .  s z á m .

kásságáért. Az alapszabályok kisebb módosítása után 
elhatározták, hogy a százalékért dolgozó pincéreket 
a társadalombiztosító VI. osztályába jelentik be. 
Lelkes ünnepséggel óhajtják megíilni Radócsay Imre 
díszelnök vendéglősi éveinek tavaly betöltött 40

esztendejét. A befolyó jövedelmet a pincértanonc 
szakiskola céljára fordítják.

Baumann Emi! a pécsi kereskedelmi és iparkamara 
nevében köszönetét mond ezévi jelentésben foglalt 
elismerésért. Tolmácsolja a megjelenésben akadá
lyozott Visnya Ernő elnök üdvözletét azzal az Ígé
rettel, hogy a kamara mindig méltányolni és támo
gatni fogja a nagy munkát végző ipartársulat tevé
kenységét.

Végül Schmidt János elnök köszönetét mon
dott a tisztikar iránt megnyilvánult bizalomért és 
a vendégek megjelenéséért, s ezzel a közgyűlés 
véget ért.

HOZZÁSZÓLÁSOKAT, cikkeket, ötleteket akár 
pár sorban is szakmáink köréből bárkitől szívesen 
fogad és közöl a VENDÉGLŐSÖK L A P JA , akár a 
számaiban megjelent cikkekre, akár más szakmai 
ügyre vonatkozzanak is azok. Mindenki udhat a szak
májának új ötletet, sokszor a legkisebb mag is terebélyes 
és hasznos fává nőhet. Ne sajnálja papírra vetni és 
hozzánk beküldeni a megjegyzéseit I

Kiválóan megbízható házaspár, férj egy budapesti 
üzlet megbízottja, jó menetelő v e n d é g lő t k e r e s  
e ls z á m o lá s r a .  Szíves ‘ajánlatokat „T 
jeligére a kiadóhivatalba kér.

Nizzai levelek...
P ezsgő  élet a hotelokban és vendéglőkben a C őte  d 'A zú ro n .  

A „Vendéglősök Lapja11 számára írja: L in d e n b e r y e r  A n ta l .

I.

Nice, március 11—19. Az ember mikor beszáll a 
nizzai expressz kocsijába, már a lelki szemei előtt 
látja az örök nyár havát s nem érzi, hogy Buda
pesten még 6 fok hideg van s még mindig araszos hó 
borítja a méteren felüli vastagságú fagyott földet. . .

Nice! Te gyönyörű kacér nő, aki százezerszámra 
vonzod az embereket a világ minden tájáról, hogy 
istenien szép tájadon megittasulva s a tenger moraján 
elandalodva énekeket zengjenek rólad, a tavaszról, 
szerelemről és m ámorról!

Mikor az ember a pályaudvaron Nizzában kiszáll, 
sőt már a francia határállomáson is meglepődve 
s örömmel látja a sok telt virágkosarat s a lehetetlen 
zajban, chaoszban is kivehető a tenger virág aján
lása. Igazán néhány pengőért nagy csomó szekfűt, 
ibolyát, mimózát vagy más virágot lehet kapni 
mindenfelé.

Hát még a pályaudvar környékén ! Majd meg- 
siketül az ember a nagy zajtól, amit a virágárusok 
csapnak . . .  De vesz is majd minden hölgy magá
nak. Virág nélkül nehéz elképzelni a nizzai nőket. 
Éppen érkezésem napján volt a szokásos virágcsata,
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amit, sajnos, nem láthattam meg, mert délután zajlott 
les a vonatunk fél óra késéssé érkezett este %7-kor. 
így én már csak a sok, sok eltiport, kicsiny virá- 
gocska meghalt tetemeit láthattam , amely bizony 
sok, nagyon sok volt mindenütt. Szinte magam is 
fájdalmat éreztem, amint a durva, nagy turistacipők 
ráléptek egy-egy szegény piciny virágra, amelyet 
a természet az ember gyönyörűségére alkotott.

De hát ki törődik itt egy pár millió kis virág halá
lával ? Ide az emberek mulatni, élni és szórakozni 
jönnek !

A legtöbb hotel és restaurant előtt már napok óta 
embergomolyagok sétálnak, vagy letelepszenek a 
nyári kioszkba egy pár pohár sörre vagy coantronak 
szódával, sőt talán a zöldes színű satrőznek és 
whiskynek van a legnagyobb keletje.

•Pkj Sternberg •
|  HAN G SZERG YÁR, R Á K Ó C Z I  Ú T  « I I .  |  
•  R á d ió v a l ö s s z e k ö tö tt  á lla n d ó  g ra m o fo n - §  

k o n c e r t  i n in c s  ü O I V l i  z e n é r e .I Konceri i n incs var v í s i  s s  zenere . ■

É le t h ü  h a n g v is s z a a d á s .
^  M i n d e n  l é t e z ő  h a n g s i e r .

L ÁRJEGYZÉK INGYEN!
B E M U T A T Á S . P R Ó B A . f O '  I
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A legjobb hotelok is megteltek már, bár a Karnevál 
az idén nem jól sikerült, mivel itt is nagy hóesések 
és fagyok voltak. Ez a pálmákon mégis látszik, mert 
legtöbbje sárga és nem zöld.

De most már vagy egy hete forrón tűz a nap és 
30—32 fokos meleget is lövel ki délelőtt. Mindez 
nem háborgatja a hotelok előtt ülő szórakozókat, 
hogy gyorsabb tempóra serkentsék a szeszes dolgokat 
kiszolgáló speciálisan francia zöldkötényes „borfiút" 
(illetve embert), akinek óriási nagy zsebei vannak 
a kötényén s onnan szedegeti elő a különféle szeszeket 
vagy vermutokat, de főként whiskyt és satrőzt, 
míg egy másik borfiú mindjárt szódát is fröccsöl 
belé.

Különösen sok az amerikai itt s persze, hogy az 
itókafogyasztásban is ők vezetnek. Lemossák az 
othoni nagy „szárazságtól" már-már teljesen be
száradt torkukat. Amint hallom, már az első napok
ban, ha megérkezik a „yenki", hát annyi szeszt 
szív magába, hogy elég lenne más három halandó
nak i s !

És akárhová megy az ember, mindenhol az 
angolok és amerikaiak vezetnek s az ő beszédjük 
hallható mindenfelé . . .  (Folytatjuk.)

Felhívjuk a szakmánkbeli munkaadók figyelmét, 
hogy az 1928. évi baleseti biztosítási járulék kiro
vásához szükséges munkabéradatokat feltüntető 
munkabérkimutatást, a törvényben megszabott 
pénzbírság és egyéb joghátrányok elkerülése céljából, 
az Országos Társadalombiztosító Intézetnek haladék
talanul küldjék meg, annál is inkább, minthogy a 
kimutatás beküldésének törvényszabta ideje már 
lejárt, azonban értesülésünk szerint a folyamatos 
ezirányú munkálatok során az elkésetten érkezett 
munkabéradatokat is most még figyelembe veszi a 
nevezett intézet.

F r l ^ i d a i r ®  villamos automatikus hűtőberendezés

V en d é g lő s ö k , s z á l lo d á k  részére a mogbizhatő hütós az üzlet alapját képezi s a FRIGIDA1RE hűtő* 
szekrényt előbb vagy utóbb önnek is bo kell szőröznie. Előnyei annyira Bzotnboötlőok, hogy uzok, kik ma 
még késlekednek, mőgütto maradnak konkurenseiknek, kik FRIGIDAIR-rel hütenek. No várjon, míg forgalma 
csökken, határozza el most magát és no felejtse el, hogy FRIGID AIRE szállítói ta a világ összes hűtőkészü

lékeinek 80%-át. FRIGIDAIRE működése tökéletes.

Kedvező 1 ' l z e t é M Í  f e l t é t e l e k .

H A H N  A R T H U R  « £ «  t A h B A I ,  B u d a p e s t
IV . ,  K O SSU TH LAJOS UCCA 12. T E L E F O N I A U T O M A T A  8 9 8 - 8 6
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Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49 . szám

T elefonsE ám : J ó ia e f  426—0 4

A ln p ltvn  1820.

Z I M M E R  F E R E N C  HALKERESKEOELMI R .-T.
B UD APEST

F Ö Ü Z L E T : K ö z p o n ti v la A ro a a rn o k . T o l.  : A u to m a ta  854— 48 
I .  8 Z .  F IÓ K Ü Z L E T :  J ó ta o f  t é r  13. T e l . :  A u to m a ta  810— 79 

2 . S Z . F IÓ K Ü Z L E T  : R ftk ó o zi ú t  69.
IR O D A  : IIo rA u d zk y  u . 19.

M lo d e n u o m fl éc leav lz l óh te n g e r i h a la k  n a g y  r a k tá ra .
A  b a la to n i fogna k iz á ró la g o s  k é p v la o lo te . 

8 Ü R Q Ö N Y C ÍM  : Z lm m e r  h a láa sm eH te r.

TOKAJI KONYAK “ J g  
A LEGJOBB g g

E n g l B e r n á t ésT sa  R.-T.
B u d a p e s t .  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e  

Ajánlja: mindennemű gyümölcs
pálinkáját és likőrjeit

Vendéglői,
kilvéluizi, klubbcrcmlezésck
B il l iá r d o k ,  székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o rc e llá n  é s  h i t e l e s í t e t t  ü v e g á ru k

Alpakka
evőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és 
ezüstözós. Billiárdgolyók, sakk, dominó, d&kók stb., stb 

V é te l é s  e la d á s i

FRIED ZSIGMOND ÉS FIA
B u d a p e s t , V I I . ,  K irá ly  u c c a  3 9 . s z á m .

K d U sd g Y stO  4a á r j e g y id k  d íj ta la n  I

Hüttl,Bán és Mihalik
ezelőtt

Első Magyar Üveggyár R.-T. főraktára
B u d a p e s t ,  V., V ö r ö s m a r ty  t é r  I.

Telefon: Automata 811—35 
V e n d é g lő i, k á v é h á z i és  
s z á llo d a i p o r c e llá n -  és  
U v e g á rú k  a leg n ag y o b b  
v á la s z té k a  k ü lö n  e r r e a  
c é l r a  b e r e n d e z e t t  
o s z t á l y u n k b a n !

V ., J ó z s e f  t é r  II. Telefon: Aut. 802-06

Budapest legjobb borforgalmű helyén, munkás
környékkel nagy

v e n d é g l ő
kertholyisóggel, a legmodernebbül berendezve

e l a d ó .
Felvilágosítás: József 395—04

Ml ÚJSÁG?
Március 15. és szakmáink. A nemzeti ünnepen 

ismét fényes tanujelét adták szakmáink úgy a fő
városban, mint a vidéken áldozatkészségüknek, 
mint hazafiasságuknak. Elsők voltak a nemzeti 
színek tiintető használatában és megbecsülésében a 
legelőkelőbb éttermeink, kávéházaink pompás asz
talterítékein a Budapesten időző külföldiek is tudo
másul vették a magyar ünnepet a díszítésekből. 
A legkellemesebb meglepetést mégis az a nagyszálló 
szerezte idegen vendégeinek, amely piros-fehér-zöld 
tulipáncsokrocskával kedveskedett minden szobájá
nak március 15. reggelén.

Kaphat-e italmérési engedélyt, aki ellen bűnügyi eljárás 
volt folyamatban ? Előfordul, hogy egy italmérési enge
délyért folyamodó ellen előzőleg valami bűnügyi eljárás 
volt folyamatban, erre vonatkozólag a pénzügyminisz
térium 4254—1924. sz. alatt akép döntött, „hogy hasonló 
esetekben a bűnügyi iratokat a pénzügyigazgatóságok 
mindig szerezzék be és terjesszék fel".

Vendéglősök köszöneté. A győri vendéglős szak
osztály szerdán ta rto tt ülésében jegyzőkönyvi köszö
netét mondott sokorópátkai Szabó István ny. mi
niszter, országgyűlési képviselőnek, aki a bortörvény 
revíziója parlamenti tárgyalásán jóakarattal támo
gatta a vendéglősök kérelmét s hozta tudomására a

Háznak mindazokat a sérelmeket, amelyek a ven
déglőskar helyzetét napról napra súlyosabbá teszik. 
A szakosztály kifejezésre ju tta tta  háláját és köszö
netét, felkérvén a képviselőt, hogy igazságos ügyüket 
a jövőben is támogassa.

Glück Frigyest díszelnökévé választották a győri 
vendéglősök. Három évtizeddel ezelőtt hívta életre a 
győri vendéglősök áldozatkészsége a győri pincér
tanonciskolát. Glück Frigyes kormányfőtanácsos, 
budapesti szállodatulajdonos és nagyvendéglős, a 
Vendéglősök Országos Szövetségének tiszteletbeli 
elnöke, alapozta meg ezt a most is fennálló, országos 
hírű szakiskolát. A győri vendéglős szakosztály leg
utóbb tarto tt ülésén — Wolfsbauer Jenő vasúti 
vendéglős indítványára Gliick Frigyes kormányfő
tanácsost megválasztották a szakosztály díszelnökévé 
Az erről szóló oklevelet a nyár folyamán tartandó 
ünnepi közgyűlésen fogják átadni a magyar szállodás- 
és vendéglöskar lelkes vezérének.

Jubiláló vendéglős. Grccsák Róbert vendéglőst e 
hó elején bensőséges és szép ünneplésben részesítet
ték tisztelői és szakmai barátai születésének 63-ik, 
vasúti vendéglősi működésének pedig 25-ik évfor
dulóján. Grccsák Róbert már jó ideje nagy sikerrel 
vezeti a Duna—Száva—Adria Vasút budapesti 
pályaudvarának éttermét.

Rékásl András nánási korcsmáros 
maga ültette diófából csináltatta meg 

a koporsóját.
T em etéséről is m aga rendelkezett és 10 cigányzenészt rendelt u to ljára .

Debrecenből írják: A minap temették el óriási 
részvét mellett Hajdúnánáson Rékási András 81 éves 
korcsmárost, kinek hűséges gondviselőjén kívül 
talán csak néhány távoli rokona, de egyébként 
senkije sem volt. Mindenki csak a halottasházból 
igyekezett, semmiről másról nem beszéltek, csak 
Rékási András „bácsi“ -ról, aki még életében gondos
kodott róla, hogy temetése a „saját rendezése" 
szerint folyjon le.

Koporsóját — maga ültette diófából — már vagy 
9—10 évvel ezelőtt megcsináltatta s csak most, 
halála előtt néhány nappal vitette el újból az asztalos
hoz, hogy kicsit csinosítson rajta.

Utolsó akaratához híven, temetése cigányzene 
mellett folyt le.

Úgy rendelkezett, hogy 10 cigányzene muzsikálja 
el temetésén az általa megjelölt nótákat.

Délután 2 órára volt kitűzve a temetés, de már 
jóval I óra előtt valóságos népvándorlás indult a 
halottashoz felé.

Kíváncsi volt mindenki, hogy hogyan is akarta hát 
András bácsi, hogy a temetése végbemenjen.

Úgy %2 órakor hozták ki a ravatalt az udvarra, 
miközben a cigányok sorban elhúzták a „Lehullott 
a rezgő nyárfa ezüstszínű levele . . . “ , K itették a 
holttestet az udvarra . . .“ , „Lehullott az őszi rózsa 
levele . . .", „Elmegyek, elmegyek jó messzire . . 
„Elindultam hosszú útra egyedül . . .“ , „Ha nagyon 
feszítik, elszakad a húr is . . . "  kezdetű dalokat.

Az egyházi énekszó után megindult a menet a 
templomba. Elöl gyászindulót huzva a cigányzenekar, 
élükön a megboldogult legkedvesebb prímásával,Körte 
Lajossal.

A templomból kijövet a zenekar újból elhúzta az 
„Elmegyek, elmegyek jő messzire*' kezdetű dalt s 
felváltva énekszó és gyászinduló hangjai mellett 
vitték ki a temetőbe.

Kint a temetőben rendelkezéséhez híven — 
még a következő dalokat húzták el a cigányok :

„Lehullott a rezgő nyárfa ezüstszínű levele . . . “ , 
„Ha ki tudnám panaszkodni m agam at. . Temetőt 
ben zúg-búg a szél . . ." és végül „András a nevem, 
betyár az életem . . ."  hangjai mellett hagyták örök 
pihenőhelyén András bácsit, a 81 éves nánási 
kocsmárost, ki temetését maga rendezte.

KLLl/IIWOR E l e k t r o m o s
automatikus

h ű t ő 

berendezések

V e n d é g l ő k  s z á m á r a
l e g t ö k é le t e s e b b

k iv ite lb e n
k a p h a tó k .

M a g y a ro rs z á g i  
e g y e d á r ú s l t á s  i

Budapest, M é c s e i u. 4.
Telefon: Automata 208-39

K e d v e z ő  
r é s z l e t f i z e t é s i  

f e l t é t e l e k  I
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Vendéglősök akciója a fényűzés! adó eltörléséért.
A vendéglősök adóközössége igen népszerű, országos 
mozgalmat kezdeményezett az étkezéssel kapcso
latos fényűzési adó eltörlése érdekében. E célból ter
jedelmes memorandummal fordult a kormányhoz, 
amelyben megcáfolhatatlan érveket sorakoztat fel 
ennek az antiszociális adónemnek az eltörlésére, 
amely a nyilvános étkezőkben táplálkozó fogyasz
tókat is terheli. Jellemző a memorandum alapos
ságára, hogy a budapesti vendéglősök adóközössége 
15 európai állam vendéglősszervezetét felkérte, 
hogy ki-ki a saját országabeli adózási viszonyait 
ismertesse. Eddig 10 államból érkezett válasz, 
amelynek mérlege igen érdekes. E 10 államból csak 
3 terheli az étkezést fényüzési adóval, míg 7-ben 
nincs semmiféle adó, amely a nyilvános étkezést 
nehezítené.

A győri vendéglősök borpinceszövetkezete közgyű
lése. Most tartotta ötödik évi rendes közgyűlését a 
Győr és Vidéke Vendéglősök Borpince- és Beszerző 
Szövetkezete. Az életre való intézmény úttörő 
jelentőségű, első az országban és olyan kiváló munkát 
végez, amelynek már országos híre van. László  
József, az egyesület elnöke és megalapítója nyitotta 
meg a közgyűlést és köszöntötte a vendégeket. K is s  
József üzletvezető, az egyesület jegyzője terjesztette 
be az igazgatósági és felügyelőbizottsági jelentést, 
amely örvendetesen számol be a szép munkáról. 
Kiderült a jelentésből, hogy az elmúlt üzleti évben 
36 vagon bort forgalmaztak. A nyereségből 30 száza
lékot a felújítási alapra, 20 százalékot tartalékalapra, 
10 százalékot az igazgatóság jutalékára fordítottak. 
A fennmaradó 14.890,61 pengőből, 4210 darab 
üzletrész után, üzletrészenkint 80 fillért számítva, 
3368 pengőt fordítottak osztalékra. Az alapszabá
lyok értelmében lejárt igazgatósági tagok névszerint: 
Barass Sándor, Németh Ferenc, Templa Károly és 
Rosta István megbízása lejárt, mindnyájukat újra 
megválasztották. A Halász József lemondása folytán 
megüresedett helyre Wolfsbauer Jenőt választották 
be az igazgatóságba. A közgyűlés ezután megadta a 
felmentvényt az igazgatóság és felügyelőbizottság 
részére, majd Bognár Mihály elnök szólalt fel. 
Indítványozta, hogy a nehéz időkben is mutatkozó 
szép eredményért mondjon köszönetét a közgyűlés 
a tisztviselőknek és Pernicz János gondnoknak. 
N ém e th  Alajos alelnök felszólalásában László  József 
elnök érdem eit m éltatta , aki szívós kitartással meg
alakította és nagy buzgalommal vezeti a szövet
kezetét. Javasolta, hogy köszönetét szavazzanak 
ezért és kérjék továbbra is támogatását. A javaslatot

éljenzéssel elfogadták. László József elnök végre 
köszönetét mond a tisztikar támogatásáért, az el
ismerésért és a közgyűlést bezárja.

A szolnoki közgyűlést márc. 20-ra kellett elhalasz
tania a szolnoki ipartársulatnak, mert hirtelen meg
halt neves titkára, M észáros István, a Magyar Tud. 
Akadémia levelező tagja. Ideiglenesen : ifj. W esther  
Istvánt, a szolnoki T is za  szálló igazgatóját kérték föl 
a titkári tisztség elvállalására.

A szesztartalmú Illatszer-, likőr- és rumesszenciák 
Italmérési engedély nélkül árusíthatók. (I) A pénzügy- 
miniszter 166.496—1928. sz. minap megjelent rendelete 
szerint az alkoholtartalmú esszenciák kismértékben való 
elárusítása a jövőben pénzügyi hatósági engedély nélkül 
gyakorolható. Az alkoholtartalmú esszenciák ugyanis 
koncentrált állapotban túlillatosak, maróan keserű 
Ízűek s igy közvetlen fogyasztásra teljesen alkalmatlanok. 
Azonkívül pedig az előállított és forgalomban lévő 

.alkoholtartalmú esszenciák nem csupán az ú. n. 
rum- és likőresszenciák, amelyek itali célokra dolgoztat
nak fel, hanem gyümölcsesszenciák, kozmetika célokra 
szolgáló hajolaj, kölnivíz és illatszeresszenciák, amelyek 
szintén alkoholt tartalmaznak. Ily körülmények között 
az alkoholtartalmú esszenciák nem tekinthetők oly égetett 
szeszesitaloknak, amelyek elárusításához pénzügyi ható
sági engedély szükségeltetnék.

A Rákospalotai Vendéglősök és Korcsmárosok 
Ipartársulata március hó 20-án délután 3 órakor 
tartja rendes tisztújító közgyűlését. Az elnökség 
arra kéri azokat a tagokat, akik még hátralékban 
vannak a tagsági díjjal, hogy a közgyűlésig a hátra
lékos díjat okvetlen fizessék be.

*A Magyar Országos Szállodás- és Vendéglősévkönyv 
idei ízléses zöld kötete Ballai Ignác gondos szerkesz
tésében nagyon sok érdekes és fontos olvasmányt 
tartalmaz a rendeleteken és a budapesti teljes szak
címtáron kívül. M arench ich  Ottó, M a lo s ik  Ferenc, 
G lück Frigyes, B a n d i Károly és más neves szak
íróink reprezentatív cikkeit öleli föl az évkönyv, 
amely mindezeken felül könnyű kezelésű, praktikus 
naptárt is tartalmaz az 1929. évre.

Vendéglős a klub-étterem ellen. Egy fővárosi ven
déglős erélyessége és ügyessége példát mutató ered
ményt hozott létre egy a szakmáinkat általánosság
ban is nagyon érdeklő ügyben a minap. A főváros 
egyik legforgalmasabb helyén kivette egy híres 
múltú nagy vendéglőüzem bérletét szerződésileg 
kikötve, hogy a vendéglő hatalmas palotájában más 
vendéglő nem működhetik. Alig pár heti működés 
után észrevette, hogy a palota második emeletén egy 
országos klub valóságos nyilvános versenyvendéglőt 
rendezett be a klub-étteremben, ahová boldog-bol
dogtalan már az utcáról is főijár étkezni. A vendég
lős erre közölte a palota tulajdonos-intézőjével, hogy 
kártérítési és szerződésszegési pörrel fogja meg
támadni. A hatás nem maradt el. A klubban máról- 
holnapra véget ér a vendéglősüzemű éttermezés, sőt 
a palota tulajdonosa is figyelmeztette a klubbot, 
hogy kártérítési pör esetén reá fogja hárítani a fele
lősséget.

Ajtók, a b l a k o k
k itű n ő  á l la p o tb a n , í í i f M i f l j i I  olcsón 
továbbá nagymennyiségű U W B y i w l  e la d ó *  
Építési iroda , Iparcsarnok átalakításánál, Városliget.

A la p ítv a  i 1847

SCHUNOA.
m. kir. udvari szállító stb. • J L # *  

Budapest IV., Magyar-utca 18, Gróf Károlyi-utca 5.

Mindennemű h a n g s z e r e k ,  
továbbá z o n g o r á k , p ia n in o k  

és h a r m o n iu m o k , g r a m o fo n o k  
és le m e z e k

Ró s z 1 o t f i z e t ó s m e l l e t t  is i  
Lehető legjobbat, legjutányosabb áron.

Főzőcdényvásár ásnál kérje 
mindenütt a világhírű sza
vatolt tű z -  é s  s a v á lló

„ s p m i t
FőlerakatnagybamHolbik István,Budapest, Királyu.91.

V K Ü U I É U L Ó N Ö i i  F I G Y E I . M É B K  I

G R U B E R  L A J O S  oki. gépészmérnök
e l e k t r o t e o h n i k a l  e s  m ű s z a k i  v á l l a l a t a

B u d a p e s t  I X . ,  M e s t e r  u o o a  9 .  s * . ,  Telefon : József 4 4 9 - 9 9  
K V  V á lla l m indenféle elektrom os berendezéseket és Javításokat.

T r e p á k  P ál b o r te r m e lő
kiskőrösi lakos, csengődbuckai szőlőtelepén e l
a d á s r a  k e r ü l  kisebb-nagyobb tételűkben, igen 
kellemos édeskés, tiszta zamalú, 1928. évi termésű

3 5 0  h e k to li t e r

Riz l ing  bon i2- i s % o .  «s»
150 h e k to li te r

Vegyes fe h é r  10—ll°/o-osbor»
amely előzetes értesítésre a szőlőtelepen bármikor 

megtekinthető.

i
szobákkal, nagy színházteremmel, 
négy óves sze rző d é sse l, modern 
berendezéssel más vállalkozás miatt
p o to m  úron  eladó
b ő v e b b e t  a t u l a j d o n o s n á l

N é m e th  P á l k ö z p o n ti v e n d é g lő s

Szerenesi Hagy Szaiiodü 
M á z ,  étterem, söntés

az összes felszerelés 
és mellékhelyiségekkel

bérbeadó

Bicske fe jn i!  Myvinilij

Közelebbit az érdek
lődők a tulajdonosnál:

Kornitzer Illés, Szerencs
megtudhatják
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ÖZV. W I N D T  MÁ RTONNÉ
s z á llo d a i,  v e n d é g lő i és  k á v é h á z i  
s z e m é ly z e te t  k ö z v e títő  ir o d á ja

B u d a p e s t , IV., Ir á n y i u c c a  I. s z .
T e le f o n :  A n to m n tn  8 3 0 —83

O K L E  ■ '  ■ ■  W .  ■ >  V 1 N  » •'.
szép világos és száraz, 9 redőnyös, bármilyen célra, 
esetleg megosztva, a B u d a fo k i ú to n , a z  épUIŐ  
s tr a n d fü r d ő  közvetlen k ö z e lé b e n  k i a d ó ,  

e s e tle g  ö r ö k á r o n  e l a « l é .
Telefon : Automata 846—43___________ _

A r i in r é o h í i l  székek, asztalok , ke rti székek, fapadok, horpultok, 
f lr V ö lC ö U U l sö raparátok és egyéb vendéglői felszerelések nagyon 
olosón. Rosenfeld, Budapest, V ili. , Népszínház uooa 31. Udvarban.

fagylaltapparátokat és m indennem ű kádármunkát 
gyorsan, pontosan, olcsó árban  készít és jav ít
A  1% O  J K  B C  A W X A L

ezllstkoszorús k&dármostor

Budapest, VII., Klauzál tér 4. Telefonhívó: J. 426-80

Gyönyörű üz l et hel y i ség
Buda le g s z e b b  pontján, Ybl Miklós téren

dunakoriói fronttal, vendéglőnek, kávé
háznak. cukrászdának.
egyesületeknek K iv á ló a n  a lk a lm a s ,  kiadó. 

Bővebbet: dr. Bárdosné, Aradi-u. 60. Tel.: Aut. 146-14

,1.
B O R O S Z T Á L Y A  
P in c é k  i B U D A FO K , P e tő f i ú t

K Ö Z P O X T l  I R O O A :
B u d a p e s t ,  V ., N á d o r  u c c a  16. s z á m

F en ők övek
Csiszolóporok. F ilcek . Csiszoló
vásznak. Köszörükövek és gépek. 
Z sírfo lt- és rozsd aeltávo lító 

gumik íssikdlóanyagok
l c g j u t á n y o s a b h a n  c s a k

Fenyvesi Aladár szakiizletélien
Budapest, VIII., József körút (itt. 
T e le fo n szam : J ó z s e f  820—65

c iK K e l  v e n d é g l ő k
r é s z é r e i

^^ral^or
c so k o lá d é  sze let 
nou ga ttö lte lóK K e l

G r il l  a s s ze le t cocos- 
g r il la g e  tö lte lé k k e l

táb lás-, ét-, fő ző - , 
te jc s o k o lá d é k

m érté  gyu rm a,
k a k a égyu rm a

^^ral^or k a R a é v a j és
R aH aép or

Tessék  aj&nlatot  Kérni 1 
Levélcím t B u d a p e s t  X. P o s t a f i ó K  22.

A haldokló budai kiskorcsma romantikájáról 
írt cikket az angol Observer.

Egy angol v iláglap  m agyar szakm ai érdekességei.

Londonból írják: A budai kiskorcsmák híre 
messzeföldre, még Angliába is elhat. A főváros 
kiskorcsmái bizony néha-néha a külföld Pesten 
megforduló legtekintélyesebb személyiségeit is ven
dégül látták és a boldogult Bálóné nagy emlék
könyve olyan autogrammokkal ékes, amelyeknek 
gazdái Franciaország, Anglia, Olaszország, diplo
matáiból teltek ki.

A pesti, vagy talán inkább a budai kiskorcsmákat 
elégikus meghatottsággal siratja most el az egyik 
legnagyobb angol lap, az Observer. A cikk olyan 
érdekes, annyi kitűnő jellemző adatot őrzött meg 
ezekről Budapestnek a specialitásairól, annyi hiteles 
körülményt hoz föl a mai viszonyok méltatására, 
hogy érdekes a nagy angol lap megemlékezésének leg
főbb pontjait a magyar olvasókkal is megismertetni.

Budapest kiskorcsmái kihalásra vannak ítélve 
— írja az Observer — és a Kispipa, az Aranygrijf, 
a Hét választó, a Márványmenyasszony, a Kékfiaskó, 
a Virágbokor és a Fehér bárány csakhamar a feledés 
homályába borulnak (? !). Érthető is ez, mert hiszen 
a múlt évben, amikor az újságok jelentése szerint 
arról volt szó, hogy Pécelen a Vendéglős Szövetség 
menedékhelyet nyit az elszegényedett vendéglősök 
számára, több mint ötven korcsmáros, akik csődbe 
kerültek és akiknek nem volt hova lehajtaniok fejü
ket, nyújtották be kérvényüket, hogy a menedék- 
házba bekerüljenek és a hetvenesztendős Mohos 
bácsi, aki azelőtt a kőbányai Nagydisznó vendéglő 
közismert gazdája volt, gyalog vándorolt ki Pécelre. 
Ezt az aggok házát úgy tervezték', hogy száz ember 
is kényelmes otthont talál benne, de a rendelkezésre 
álló alapból legfeljebb csak kilenc tönkrement ven
déglőst lehet eltartani.

Érdekes — Írja az angol lap —, hogy 1830-ban 
még hétszáz, úgynevezett borház volt Budán és 
Pesten. Olyan szám ez, amely az akkori időkhöz 
képest jelentékenyen meghaladta a magyar főváros 
szükségleteit és többet jelentett, mint a mai Buda
pest ezerkétszáz vendéglője és korcsmája. A XIX. 
század második felében a budapesti korcsmák nép
szerűségük és virágzásuk tetőpontján á llo ttak : 
akkor alakultak tömegesen az asztaltársaságok, 
amelyeknek szinte az volt az egyetlen céljuk, hogy 
kedélyes körbe gyűjtsék össze tagjaikat a délutáni 
vagy esti órákban.

Ezek az asztaltársaságok rendesen egy Író, vagy 
költő elnöklésével működtek, de volt köztük egy, 
amelynek tagjai csak keserű, kiábrándult agglegé
nyek lehettek. Ez volt a híres IV . Béla király asztal- 
társaság, amelyről a következő anekdota járja. 
Mikor megkérdezték tőlük, hogy miért nevezték el 
magukat IV. Béla királyról, azt mondták, hogy 
Ballagi Aladár Magyar Történelmének 174-ik oldalán 
meg van rá a válasz: „H a IV. Béla király nem 
vesztette volna el a mohipusztai csatát, akkor most 
más időket élnénk . .  .“

A háború utáni korszak nélkülözései következté
ben a legtöbb asztaltársaság természetes halállal 
múlt ki, csak néhány maradt ugyan belőlük hír
mondónak.

Ferenc József uralkodásának vége felé vált híressé 
a Burgzsandárhoz címzett vendéglő a Várban. Ez a 
korcsma arról volt nevezetes, hogy olcsó pénzért 
valóságos udvari ebédet szolgáltak föl benne. Ennek is 
érdekes a históriája. Ferenc József tudvalevőén igen 
gyorsan evett, úgy, hogy ha Budapesten udvari 
ebédett adott, a tizenhat-tizenhét fogásból álló 
vacsorát olyan rohamos tempóban szolgálták fel a 
lakájok, hogy a vendégek alig tudtak egyik-másik 
fogásból csak egy harapást is enni, mert nyomban 
elvették tőlük a tálakat. A pompázó sültek egész 
garmadáit vitték ki a szolgák anélkül, hogy valaki 
is hozzájuk nyúlt volna és a legkitűnőbb borokhoz 
senki sem nyúlhatott, mert a nagy sietségben még 
arra sem telt idő, hogy a dugaszt ki lehetett volna 
venni belőlük.

Itt kezdődik a „Burgzsandár“ karrierje. A ren
geteg finom étel-ital persze visszavándorolt a kony
hába, ahol formálisan ellicitálták őket a legtöbbet 
ígérőnek. Ilyenkor a királyi udvar konyháján előkelő

társaságbeli hölgyek, magasrangú állami tisztviselők 
várakoztak szobalányaikkal, hogy kosarakban haza
vigyék a sok ízes falatot, de a pompás ételek és 
italok oroszlánrésze mégis a ,,Burgzsandárnak‘ 
ju to tt. A vendéglő gazdája tudniillik maga is palotaőr 
volt és este kilenc órakor, amikor az udvari ebéd már 
véget ért, Pest válogatott Ínyencei már o tt gyülekez
tek a „Burgzsanáár11 éttelmében, hogy szemtől- 
szembe ülhessenek a királyi konyha klasszikus 
alkotásaival. Ilyen alkalmakkor a gazda maga is 
résztvett a vacsorán és ő mondta az első pohár
köszöntőt a távollevő gazdára, a királyra, aztán 
felvonultak a lazacok, fácánok, homardok, kaviárok, 
pástétomok, parfék, a rengeteg tüneményes fogás, 
amelyekhez a vendégek rajnai „liebfrauenmilch“ -et, 
bordóit, tokajit hörpintettek föl — persze mind a 
királyi pincékből valók voltak — s az egész dús 
lakoma össze-vissza egy forintba k e rü l t . . . .

Eljegyzés. Ifj. Kutassy Lajos, a parlamenti ven
déglő vezető-bérlője eljegyezte Lengyel Ági úr
hölgyet.

A szállodások és vendéglősök a vizumdij ellen.
A Budapesti Vendéglősök és Szállodások Ipartestüle- 
lete Keszey Vince elnöklete alatt előljárósági ülést 
ta rto tt, amelyen a magyar idegenforgalom bajairól 
és arról tanácskoztak, miképen lehetne elhárítani 
azokat az akadályokat, amelyek az idegenforgalom 
fejlesztését hátráltatják és megakadályozzák. Szá
mos felszólalás hangzott el és végül elhatározták, 
hogy az idegenforgalom körül tapasztalható súlyos 
bajokat részletes memorandumba foglalják és azt a 
kormány illetékes faktorainak átnyújtják. A memo
randum szokatlan erős-kritikával az idegenforgalom 
legfőbb gátló körülményének a vizumdijat állítja 
oda, amelyet szerinte csak a velünk ellenséges 
viszonyban levő államokkal lehet fenntartani, de 
nem indokolt a világjáró és Magyarországot is meg
látogatni szándékozó angol, amerikai, svájci, hol
landi vagy más barátságos nemzetiségüekkel szem
ben és legkevésbbé méltányos, hogy az elszakított 
Felvidék, Délvidék, vagy Érdé y magyarjai csak a 
súlyos vizumdij és a körülményesen megszerezhető 
vizűm ellenében juthatnak be az anyaországba. 
Példákat sorol fel a memorandum, mily gazdasági 
károkat okoz az országnak a magas vizumdij fenn
tartása és kimutatja, hogy Európa minden kultur- 
államában megkezdték már a vízumkényszer leépí
tését. A memorandum végén azt kérik, hogy a kor
mány függetlenül a viszonosságtól, a vízumkény
szert Magyarországra vonatkozólag sürgősen, hala
déktalanul szüntesse meg és rendkívül szabályokkal 
őrködjék azon, hogy határaikon a legelőzékenyebb 
bánásmódban részesüljenek az ideutazók.
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A régi vezetőséget egyhangúlag újból megválasz
totta a debreceni vendég ősök szakosztályának köz
gyűlése. A Debreceni Szállodások, Vendéglősök és 
Kávésok Ipartestületi Szakosztálya a napokban tar
totta meg tisztújító közgyűlését. A közgyűlés meleg 
szavakkal mondott köszönetét Dallman Ferenc 
szakosztályi elnök munkásságáért és úgy őt, mint a 
szakosztály tisztikarát egyhangúlag választották 
meg. Németh Lajos, Rosenbcrg Sándor szakosztályi 
alelnökök, Nagy István dr. ügyész, Gaál Endre titkár, 
Röllig Ede pénztáros, Németh Nándor számvizsgáló
bizottsági elnök, Molnár Lajos és Diósi Adolf szám- 
vizsgálókká lettek egyhangúlag megválasztva. 
A válasz inány tagjai a következők : Lókody Sán
dor. Kovács József, Kovács Aladár, Roscnberg 
Simon, Márkus Jenő, Eisenberg Dezső, Schaff Gyula, 
Habina Ferenc, Lengyel Sándor, Asclier Sándor, 
Sinka Sándor, Papolczy Béla, Krausz Lajos, Dan- 
zinger Lajos, Láng Imre, Holló Imre, Knöpfler Ber- 
nát, Patonay József, Kösztner József, Holb Imre.

Országos vásárok. 'Szerda, március 20. Hajdúnánás 
(Hajdú), Hőgyész (Tolna), Kiskunhalas (Pest), Mező- 
komárom (Veszprém), Nagymaros (Hont), Olaszliszka 
(Zemplén), Rudabánya (Borsod), Somogyszob (Szabolcs), 
Szentlőrinc (Baranya), Und (Sopron).

Csütörtök, márc. 21. Alcsut (Fejér), Csabrendek (Zala), 
(jyőrszentmárton (Győr), Kiszombor (Torontál), Nagy- 
pécsely (Zala), Neinesvid (Somogy), őriszentpéter (Vas), 
Püspökladány (Hajdú), Rum (Vas), Salgótarján (Nógrád), 
Sátoraljaújhely (Zemplén), Síittő (Esztergom), Szőllős- 
györök (Somogy), Zalaapáti (Zala).

Péntek, márc. 22. Aszód (Pest), Békés (Békés), Kálmán- 
csa (Somogy), Mikosszéplak (Vas), Veszprém (Veszprém).

Szombat, márc. 23. Békés (Békés), Füzesgyarmat 
(Somogy), Patca (Békés), Túrkeve (Szolnok), Zalavár 
(Zala).

Vasárnap, márc. 24. Alpár (Pest), Békés (Békés), 
Füzesgyarmat (Békés), Nemesdéd (Somogy), Tisza- 
földvár (Szolnok).

Hétfő, márc. 25. Gödre (Baranya), Hajdúszoboszló 
(Hajdú), Jászkarajenő (Pest), Kálóz (Fejér), Ócsa (Pest), 
üzora (Tolna), Pásztó (Heves), Szülök (Somogy), Túra 
(Pest), Zsámbok (Pest).

Kedd, márc. 26. Bácsbokod (B.-Bodrog), Bükkösd 
(Baranya), Dunaföldvár (Tolna), Fehérgyarmat (Szat- 
már), Felsővadász (A.-Torna), Izsák (Pest), Jászberény 
(Szolnok), Kehida (Zala), Kercseliget (Somogy), Kőrös
hegy (Somogy), Lovasberény (Fejér), Marcali, (Somogy), 
Németboly (Baranya), Pásztó (Heves), Pápa (Veszprém), 
Pincehely (Tolna), Putnok (Gömör), Rédics (Zala), 
Sármellék (Zala), Sümeg (Zala), Szany (Sopron), Szász
vár (Baranya), Szekszárd (Tolna), Szentbékála (Zala),

H é g l  j ó  n e v ű

nagy nyári vendéglő
f. évi május hó 1-től hosszabb iáőre

bérbeadó
Bővebbet: D r. L ic h te n s te in  A d o lf
ügyvédi irodájában, Budapest, József körút 21.

Sörkimérö-kászíilékek,
jé g s z e k r é n y e k  m in d e n  m é re tb e n  c s a k is  

e ls ő re n d ű  k iv ite lb e n  g y á r i  á r a k o n .

S T I L L E R A R T H U R
Budapest, VII., Kazinczy ucca 6/b szám.

(Ezelőtt Vili., József uoca 6. szám) 
T e l e f o n i  J ó z s e f 413—70

K d rjen  4 r j e w i < h e t l

Tiszatarján (Borsod), Törökkoppány (Somogy), Vásáros- 
miske (Vas), Vác (Pest), Vízvár (Somogy).

Szerda, márc. 27. Abaújszántó (A.-Torna), Bajna 
(Esztergom), Dunaföldvár (Tolna), Gyöngyösmellék 
(Somogy), Nyírmada (Szabolcs), Pápa (Veszprém), 
Tiszakarád (Zemplén), Velence (Fejér), Véménd (Bara
nya), Zalaszentgrót (Zala).

Csütörtök, márc. 28. Bajna (Esztergom), Csepreg 
(Sopron), Csököly (Somogy), Devecser (Veszprém), 
Gyulaj (Tolna), Hajdúdorog (Hajdú), Nyírbátor (Sza
bolcs), Pölöske (Zala), Rajka (Moson), Ricse (Zemplén), 
Szentgotthárd (Vas).

Szombat, márc. 30. Cibakháza (Szolnok), Felsősegesd 
(Somogy), Gyömrö (Pest), Kocsola (Tolna).

Hétlő, ápr. 1. Abádszalók (Szolnok), Kaposmérő 
(Somogy), Miszla (Tolna), Pilis (Pest), Rétság (Nógrád), 
Szob (Hont), Tevel (Tolna).

Kedd, ápr. 2. Adony (Fejér), Balatonlelle (Somogy), 
Barcs (Somogy), Beled (Sopron), Csurgó (Somogy), Eger 
(Heves), Erdőtelek (Heves), Hajós (Pest), Hédervár 
(Győr), Jászladány (Szolnok), Kisláng (Fejér), Köveskál 
(Zala), Moson (Moson), Mozsgó (Somogy), Nagyberki 
(Somogy), Nagykanizsa (Zala), Nagyszakácsi (Szolnok), 
Nádudvar (Hajdú), Nemcshetés (Zala), öskü (Veszprém), 
Pécs (Baranya), Püspökhatvan (Pest), Sárbogárd (Fejér), 
Szabadszállás (Pest), Tata (Komárom), Vásárosnamény 
(Bereg), Villány (Baranya), Zalalövő (Zala).

Szerda, ápr. 3. Diósviszló (Baranya), Dombóvár (Tolna) 
Gacsály (Szatmár), Ivánegerszeg (Vas), Jánosháza (Vas), 
Mány (Fejér), Miskolc (Borsod), Tata (Komárom).

Csütörtök, ápr. 4. Alsóság (Vas), Császár (Komárom), 
Celldömölk (Vas), Dég (Veszprém), Erdőcsokonya 
(Somogy), Keszthely (Zala), Kiskomároin (Zala), Nagy- 
cenk (Sopron), Onód (Borsod), Pacsa (Zala), Putnok 
(Gömör), Tálya (Zemplén).

Péntek, ápr. 5. Egerág (Baranya), Gyöngyös (Heves), 
Körmend (Vas), Kutas (Somogy), Lengyeltóti (Somogy), 
Mezőberény (Békés), Nagyhalász (Szabolcs), Zala 
(Somogy).

Halálozás. Schmidt Ferenc budafoki vendéglős e 
hó 4-én délelőtt életének 89-ik évében rövid szenve
dés után elhunyt. A kitűnő szakembert általános és 
nagy részvét mellett a budafoki temetőben lévő 
családi sírboltba temették el. Hatvan évig működött 
a szakmában és csak nemrég adta át üzletét a fiának.

A „Vendéglősök Lapja*' kiadóhivatalában, IX., 
Viola ucca 3., kaphatók a következő szakmai kötelező 
klfüggesztvények és nyomtatványok :

1. Bortörvénykivonat.
2. Fiatalkorúak szesztilalma.
3. Táblák a legszükségesebb föliratokkal, ú. m .: 

Zajos és botrányt okozó mutatás és éneklés rendőrileg 
tilos. — Tilos a köpködés, szemetelés. — Hitel nincs I — 
A helyiségben fogasra akasztott, vagy székekre rakott 
ruhákért nem vállalunk felelősséget l stb.

Nem kell vízum Olaszországba. A budapesti olasz 
követség közli, hogy azoknak a magyar állampol
gároknak, akik Olaszországba utaznak, ez év április 
elsejétől kezdve nem kell útlevelüket láttamoztatni. 
Az olasz kormány elhatározása régi óhajt vált valóra, 
amikor magyar állampolgároknak lehetővé teszi, 
hogy vizűm nélkül utazhassanak Olaszországba. 
A vízumkényszer megszüntetése sajnosán gyarapí
tani fogja azoknak a számát, akik Olaszországot 
fölkeresik a magyar nyaralóhelyek helyett.

Felmentették „Csócsó bácsi“-t. A tábla Gadó-tanácsa 
most tárgyalta Topcsovics Mihály Molnár uccai vendéglős, 
a néhány évvel ezelőtt Csócsó bácsi néven ismert Molnár 
uccai étterem tulajdonosának bűnügyét, akit a budapesti 
királyi ügyészség sikkasztással vádolt meg. A vád szerint 
Topcsovics Mihály a Borpalotából több mint hétszáz 
pengő értékű bort vett bizományba és amikor a bort 
értékesítette, a pénzzel nem számolt el. Topcsovics azzal 
védekezett, hogy a vásárláskor határozottan kijelentette, 
hogy bizományba nem vásárolt, de úgy látszik, a figyel
mét elkerülte, amikor az átvételi elismervényen mégis 
bizományi árúként tüntették fel az átvett bormennyi
séget. A bíróság sikkasztás vétsége címén 14 napi fog
házra ítélte a vendéglőst, akinek Ítéletét a tábla Kéler 
Béla dr. főügyészhelyettes és Radácsy Béla dr. védő fel
szólalása után megsemmisítette és Topcsovicsot fel
mentette az ellene emelt vád alól.

Iro d a  és r a k t á r : Budapest, IV ., Fereno Jó zsef rakp art 15. sz. 
A lap ítá s i év : 1887. •ó - i - * — . t  m i - s n

pecsenyedlixekct, h a lp a p lro k a t, tortapaplrokat, sOleméiiybOvelyeket, 
A lii  modern saerrtroiishoi p a p lr n n a lv a ta lsa t  <a p n p lr a b r o s s o h a t .
g y á r t e l e p « W M ., L e l t e i  u c c a  < 9 .

S / » K j 3E K »  -% *  gyárt ! modern saerrtroiishoi p a p lr s ia lv s t s k 'a t  és p n p lr a b r o s s ó k a t .
Jó zsef rakp art 15. s r . - f c j . ,  -
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V id é k i m e g re n d e lé s  m é g  u g y a n a z o n  n a p o n  s z é l l i t t a t ik !

Portált«üzletberendezést
n a g y o n  e l ő n y ö s  á r o n  k é s z í t :  
O s a p l i c z k y  L á s z l ó  asztalosüzeme 
B u d a p e s t , IX . ,  S z v e te n a y  u c c a  4 . s z .
Telefon : J. 341—00 Telefon : J . 341—00

Budapest, VII., N agyd ió fa  ucca 3.

Szállít májeget
Budapestre és vidékre minden mennyiségben

K on y lin fe lsze re lésck

B u d a p e s t ,  IV . ,  V á m h á z  k ö r ú t  6 . s z á m
(K ö ip o n tl vá sá rc sa rno kk al szem ben). T e le fo n : A n t .  8 4 * — • *
Minden étel előkészítéséhez és tálalásához való elő
készítő-, főző-, sütöcdények, gépek és eszközök. 
Evőeszköz, asztalnemű. Üveg- és por' :llánárú.

Dr. W Á G N E R - f á l e
bárpultok, s ö r k i m ő r f f k ,  jégszekrények 

Egyesült Gép- és 
Fémírúgyírak R.-T,

Budapest,
VI., Lőportár u. 9—11.
(Nyugati p.-u.-nál) 

TELEFON : 
Automata 275 — 13, 
Automata 275 — 14.

„THONET-MUNDUS"
Egyesült Magyar Hajlított 
Fabúlorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, IV. k é r , V áci ucca ll/a.

HAJLÍTOTT b ú to r o k
szállodák, kávéházak és v e n d é g lő k  ré s z é re .

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Részvénytársaság
K i t ü n t e t e t t  b o r a i

a  l e g f e l s ő b b  k ö r ö k
mmiri'íiiiiiminiiiiumniiiiiiiiiiiirn.imiimrr.

a s z t a l á n a k  d í s z e

K ö z p o n t i  i r o d a i  
B u d a p e s t ,  VI., A n d r á s s y  ú t  31. 

T e l e f o n i  1 4 2 — 8 5
Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 24. szám. 

T e le fo n : József 3 0 8 — 84
Városi pincészet: Budapest, VI., Teréz körút 9. szám.

T e le fo n :  142— 20

Oliirc ember, ha vendéglőt venni vagy eladni akar, 
a „Vendéglősök Lapjáéban hirdet 111
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Minden vendéglős Nagy Ferenc-féle 
szeg ed i édesnemes p a p rik á t használ!
B u d a p e s t, V II . ,  S z a b ó  J ó z s e f u c c a  14.

T e s tv é r e k  műaszta 
losok, kárpitosok. Mű 
helyek: Budapest, V II 
H e rn á d  u . 5 0 . Bútor 
terem: H e rn á d  u .40 , 
(udvarban). T e l.: J. 328—76 

Háló, ebédlő, úrl8zoba, szalonbútor stb. állandóan 
készen Is kapható. ♦  Kedvező fizetési feltételek.

Bednay
H U H i

H o r d ó s b o r -  
k í i f ö n l e g e s s á g e k :

i l É p j
Jóminőségü könnyű borok, 

továbbá:
Édes pecsenye
Édes Kadar
Urmös vörös csemege

P a la c k o s k o r -
k i i lö n le g e s s á g e k :

Sauvígnon 
Nemes Kadar, édes 
Szentgyörgyhegyi 
Édes furmint 
Nagyburgundi stb.

BmTfáííni (7 mHí T
Központi Iroda:

B u d a p e s t, V ,,  Z r ín y i u. 7 .
Tel.: Aut. 812-14 és 810-37

M A L A T A  P E Z S G Ő  S O R  t
HOGYHA MINDIG ISSZA.EGESZSEGÉT S PÉNZÉ 
EGYfíESZÉT JUTALOMKÉNT KAPJA VISSZA 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R T KŐBÁNYÁN
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Mozi-, színház-, orfeumhelylségben Is kapható 
Italmérési engedély. A mozi-, színház-, orfeum stb. 
helyiségben való italmérésre vonatkozólag a pénz
ügyminiszter 52.021— 1922. sz. határozata azt 
m ondja: Színház-, cirkusz-, orfeum-, mozgószln- 
liáz-, kabarélielyiségekben berendezett falatozóra a 
közönség kényelme érdekében korcsmái iparenge
dély alapján a szabályszerű egyéb feltételek fenn
forgása mellett korlátlan kimérési engedély adható 
ki. önként érthetően korlátlan kimérési engedél
lyel ellátott ilyen falatozókban hideg ételek, továbbá 
szeszesitalok és alkoholmentes üdítőitalok fogalma alá 
eső árucikkekkel való kereskedés nem gyakorolható.

* Szentesi Mozgószínház elad 275— 170 cm. frank
furti gyártmányú teljes orchestert.

A Magyar Vendéglősök, Kávésok, Szállodások és Korcs- 
márosok Albumának eddigi előfizetői és a szíves érdeklő
dök közül mindazok, akik eddig csak adataikat küldték 
be az Album címére, de fényképeiket nem, kéri a szer
kesztőség a hiányzó lényképek mielőbbi beküldésére. A kése
delmek nagyban hátráltatják ugyanis az Album mun
kálatait.

Jól sikerült az Idei pincérbál. A Magyarországi 
Szállodai és Kávéházi Alkalmazottak Országos Egyesü
lete kedden este ta rto tta idei műsoros táncestéjét az 
Utazók Egyesületének dísztermében. A műsor ki
emelkedő pontja volt a Terézkörúti Színpad néhány 
kitűnő tagjának vendégszereplése. A Salamon Béla— 
Bcrky— Kondás-trió percekig tarto tta  derültségben 
a közönséget, amely hálásan tapsolt a három kitűnő 
komikusnak. Liebermann Irénke néhány Ady-vcrset 
adott elő, dr. Gaberdeen Rezső régi magyar táncokat 
mutatott be igen nagy hatással. Végül a Gasztro
nómia dalkar a Falu végén kurta kocsma kezdetű 
Petöfi-vcrset adta elő. A műsor lezajlása után Banda 
Marci zenekara rázendített a Hol van az a pincér, 
az a kutya pincér kezdetű csárdásra, mire kezdetét 
vette a zánc. Hajnaltájban a Vendégipari Alkal
mazottak Sportklubja szépségversenyt is rendezett, 
amelynek eredményét azonban csak a bál végén 
hirdették ki. A bál reggelfelé ért végett.

Lóháton ment be a vendéglőbe. Szarvasról jelentik : 
Homonnai József 24 éves szarvasi gazdalegény 20 pengőbe 
fogadott cimboráival, hogy lovával együtt megy be egy 
fröccsöt meginni a szarvasi Kisgazdakor vendéglőjébe. 
A fogadást valóra is váltotta, amennyiben a lépcsőkőn 
szépen felsétált lovával együtt a vendéglőbe és a bent 
levő vendégek, valamint a csapos nagy rémületére lová
val együtt jelentkezett a spriccerért. Eddig még nem lett 
volna nagyobb baj, azonban a szokatlan helyzetben levő 
paripának úgy látszik megtetszett a vendéglő és sehogy 
sem akart onnan eltávozni, úgyhogy rendőri karhatalom
mal cs néhány markos ember segítségével sikerült csak 
a másik ajtón eltávolítani a nem mindennapi vendéget. 
Homonnai nem sokáig örülhetett a megnyert 20 pengő
nek, mert eljárást indítottak ellene testi épség elleni ki
hágásért és valószínűleg többe fog kerülni neki 20 pengő
nél ez a kis lovaskaland.

Vendéglőből csináltak kisegítő járványkórházat 
Zalaegerszegen. Az influenzajárvány Zalaegerszegen 
az utóbbi napokban enyhülést m utatott. A meg
betegedések száma túlságosan nem növekedett. 
A városházán tíz tisztviselő hiányzik influenza miatt. 
A polgármester a kórház túlzsúfoltsága miatt egy 
vendéglőssel tárgyalt, aki vendéglőjét kisegítő 
járványkórliáz céljára átengedte.

Egy öreg pincér meghalt a melegedőben. A Wesselényi- 
ucca 52. sz. házban nemrégiben nyitotta meg a főváros 
az egyik melegcdőszobát. Most, hogy újból hűvössé vált 
az időjárás, a melegedő naphosszat telve van különösen 
szegénysorsú öregemberekkel, akik itt keresnek mene
külést a hideg elől. Minthogy a melegedőben ebédet is 
osztanak a rászorulóknak, a látogatók száma meglehe
tősen nagy. Kedden délután Balruszt Sándor 66 éves 
állástalan pincér a melegedőben hirtelen rosszul lett, 
összeesett és néhány perc múlva meghalt. A melegedő 
öreg látogatói között a hirtelen haláleset nagy meg
döbbenést keltett. Többen közülük kiszaladtak az utcára, 
rendőrt hívtak, aki orvost hivatott. Az orvos a beállott 
halált konstatálta, de a halál okát nem tudta  megálla
pítani. A kiszállt rendőri bizottság a holttestet a boncoló- 
intézetbc szállíttatta.

F ig y e lm e z te té s . A z 5 0 2 —1 9 2 2 . sz. Népj. 
min. rend. 14 §-a szerint az italrnérő helyisé
geknek az ellenőrzési hatóságok tevékenységét 
megkönnyíteni, v iz s g á la t i  ív e k e t  kell kéznél 
tartaniok, hogy abba a hiv. közegek észleletei
ket bejegyezhessék. A z előírásos v iz s g á la t i  
ív e k  lapunk kiadóhivatalában jutányosán kap
hatók és megrendelhetők előjizetőink számára.

In g y e n e s  jo g ta n á c s  e lő f iz e tő in k n e k . A
»Vendéglősök Lapja« átérezve, hogy a népszerűség 
kötelez, a legnagyobb áldozatok árán is mindent 
elkövet, hogy előfizetői nagy táborának minél többet 
nyújtson. Rendszeresíti az ingyenes jogi tanács
adást is. Minden héten kedden délelőtt 11 órától 
12-ig elsőrendű jogi szakerők állanak szakmai elő
fizetőink rendelkezésére lapunk szerkesztőségében 
(IX., Viola u. 3.) és ez alatt a hivatalos óra alatt 
teljesen Ingyen szolgálnak kimerítő jogi útbaiga
zítással a szakma ügyeiben (italmérési, honossági 
stb. kérdések).

Vidéki előfizetőink válaszbélyeg beküldése ellené
ben ugyanúgy kaphatnak jogi tanácsokat, amennyi
ben előfizetési díjaikkal nincsenek hátralékban. A 
jogi választ levélben nyolc nap alatt megkapják 
minden külön díjazás nélkül.

Zalai hangok a borfogyasztási adó ellen. Zala- 
szabar községben megalakult a Faluszövetség. Radnóti 
István1 központi titkár előadása után a hozzászólók egy
hangúlag kérték a borfogyasztási adó eltörlését.

A Budapesti Kávésok Ipartestülete március 22-én 
(pénteken) délután 6%  órakor ta rtja  a Britannia 
szálló különtermében (VI., Teréz-körút 39.) rendes 
évi közgyűlését. Napirend: I. Elnöki megnyitó.
2. Az 1928. évről szóló jelentés. 3. Az 1928. évi 
zárószámadások előterjesztése és jóváhagyása. 4. Az 
1929. évi költségvetés előterjesztése és jóváhagyása. 
5. Tanonc-, segéd- és mestervizsgálóbizottsági tagok 
megválasztása. 6. Esetleges indítványok. A köz
gyűlés határozatképes, ha legalább ötven tag van 
jelen. Ha a közgyűlés a tagok meg nem jelenése 
miatt nem határozatképes, a 14 napon belül újabban 
összehívott közgyűlés az eredeti közgyűlésre ki
tűzött tárgyakban, a megjelent tagok számára való 
tekintet nélkül, határozatképes. A napirendre fel 
nem vett indítványok csak abban az esetben tárgyal
hatok, ha azok legalább 10 tag aláírásával, három 
nappal a közgyűlés előtt írásban az elnöknél be
adattak. A közgyűlés után este 8 órakor ugyanott 
társasvacsora. A társasvacsorán vendégeket is szí
vesen látnak.

A Budapesti Kávésok Ipartársulata március hó 
22-én (pénteken) délután 6 órakor a Britannia 
szálló különtermében (VI., Teréz-körút 39.) tartja 
rendes évi közgyűlését. Napirend: 1. Elnöki meg
nyitó. 2. Az 1928. évről szóló jelentés. 3. Az 1928. évi 
zárószámadások előterjesztése és jóváhagyása. 4. Az 
1929. évi költségvetés előterjesztése és jóváhagyása. 
5. Esetleges indítványok.

A Magyar Kávésok Országos Szövetsége március 
22-én (pénteken) délután 5%  órakor ta rtja  a Bri
tannia szálló különtermében (VI., Teréz-körút 39.) 
rendes évi közgyűlését. Napirend: 1. Elnöki meg
nyitó. 2. Az 1928. évről szóló jelentés. 3. Az 1928. évi 
zárószámadások előterjesztése és jóváhagyása. 4. Az 
1929. évi költségvetés előterjesztése és jóváhagyása. 
5. Esetleges indítványok.

* Minden vendéglős és korcsniáros kínáljon ven
dégeinek egy pohár valódi Zwack-féle Unicumot.

Borárak. A magyar piacon csekély áremelkedés mutat
kozik, amely az utóbbi napokban a nagykereskedelemben 
10%-os.

Jászberényben közepes kereslet és kínálat mellett elkelt 
600 hl. 11 fokos 42 fillérért, 400 hl. lOVs fokos 36 fillérért, 
500 hl. 12 fokos 44 fillérért, 200 hl. 11 fokos 40 fillérért.

Bácsalmáson élénk kínálat és közepes kereslet mellett 
elkelt 70 hl. 11*3 fokos 35 fillérért. Gyenge kezek közül 
100 hl. cserélt 25—28-ért gazdát, míg 400 hl. 11*7 fokost 
fokonkint 3 fillérért kötöttek le.

Szentmártonkátán főleg alacsonyfokú borokban van 
kereslet, de a termelők tartózkodása miatt üzlet nem jött 
létre. A takarás alatti rügyek 40°/#-a rossz, a felső rügyek 
elfagytak. Talaj csontkemény.

Prónai/alván közepes kínálat mellett apró tételek kelnek 
cl 19 -38  fillérért.

Gyöngyösön élénk kínálat mellett elkelt 100 hl. fehér 
34 fillérért, 50 hl. 11 fokos Otelló 30 fillérért, 40 hl. 
12 fokos ófehér 45 fillérért és 20 hl. 12'5 fokos musko
tály 65 fillérért.

Ecséden elkelt közepes kereslet mellett 1200 hl. 11—12 
fokos 50—60 fillérért.

Szekszárdon a kifőzésre szolgáló alacsonyabb fokú 
borok 2'2— 2*4 fillérért, a jobbak már 3 5—4*5 fillérért 
adhatók el.

Villányon élénk kínálat és gyenge kereslet mellett elkelt 
40 hl. 10'5 fokos 38—45 fillérért. Termelők fagykár miatt 
tartózkodók. A külföldre november hó 1. óta 1270 hl. 
ment el, belföldi állomásokra 4000 hl.-t szállítottak.

Révfülöpön élénkülő kereslet mellett elkelt 80 hl. 11’5 
fokos 81 fillérért, több kisebb tétel 10—13 fokos 58—90 
fillérért.
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Párisi vendéglősök a dohányzó nők ellen...
A pestiek nem utánozzák a párisi példát.

A párisi vendéglősök ankétot rendeztek a minap — 
a dohányzó nők ellen . . .  A párisi vendéglősök ankét
jükön keservesen panaszolták cl, hogy a párisi nők 
nikotinélvezete nagy károkat okoz — a vendég
lősöknek. Tudniillik . . .  statisztikával felszerelten 
kimutatták a vendéglősök, hogy a hölgyekből 
hiányzik a cigarettázási fegyelmezettség. A hölgyek 
dohányzási szokása még nem olyan régi, hogy 
vérükké vált volna a vigyázat, hogy miközben 
szenvedélyüknek áldoznak, a cigaretta tüzével ne 
égessék ki az abroszokat, szalvétákat, a bútorokat 
bevonó különböző drága huzatokat.

A párisi vendéglősök szerint tízszer-tizenötször 
égeti ki egy nő cigarettájával a vendéglős holmiját 
addig, amíg egy férfi. És nem „hasból" beszéltek, 
hanem adatokat hoztak, megfigyelésük eredményét 
terítették ki és ezután határoztak, mégpedig olyan
formán, hogy a jövőben, ha a cigarettázó hölgy 
kiégeti az abroszt, a szalvétát vagy a bútorhuzatot, 
azonnal kérni fogják, fizesse meg a kárt, térítse 
meg a vendéglős veszteségét és ha a hölgy erre 
nem hajlandó, pört indítanak ellene. Meg kell 
jegyezni, hogy a párisi vendéglősök ezen az ankét
jükön fogadalmat tettek arra, hogy nem lesz olyan 
kedves vendég, akinek elnéznék „bűnél", hanem kivétel 
nélkül követelni fogják káruk megtérítésél.

Nagyon érdekes és nagyon tanulságos dolgokat 
beszéltek el a vendéglősök párisi ankétján. így 
elmondták, hogy a hölgyek ideges dohányzási 
szenvedélye olyan féktelen, hogy már az előétel 
után rágyújtanak, nem úgy, mint a férfiak, akiknek 
többsége bevárja a feketekávé utáni és emésztést 
megkezdő pillanatot.

— A mi hölgyeink — szavalta az egyik párisi 
vendéglős — az égő cigarettadarabokat az asztal 
szélére helyezik, aztán elfelejtkeznek cigarettájukról 
és azt ottfelejtve, tovább ég és végigégeti az abroszt. 
A ham utartót használják ugyan a hölgyek, de csak 
úgy, hogy a hamut nem a csészébe, hanem a csésze 
mellé verik ki. A cigarettát, ha ráteszik a hamu
tartóra, csaknem kivétel nélkül az égő felével 
helyezik kifelé. A legtöbb hölgy azonban egyáltalán 
nem vesz tudomást a hamutartóról, hanem a fog
vájótartóba, valamely tányérba vagy az ecet- és 
olajtartó állványára verik le cigarettájukról a

A nyomravezető leszakadt kabátgomb. A hétfőről 
keddre forduló éjszakán betörő járt Hinora János ven
déglős Miklós ucca 21. szám alatti vendéglőjében és éppen 
a kasszafiókot akarta felfesziteni, amikor a helyiséggel 
szomszédos lakószobában felriadt a vendéglős. Azonnal 
kiugrott az ajtón, mire az ismeretlen férfi menekülni 
próbált, a vendéglős azonban idejében elfogta. Rendőr
nek adta á t a tettenért betörőt, akit bekísértek a fő- 
kapitányságra s megállapították, hogy Gyurgyovics Antal 
napszámos az illető. Gyurgyovics kihallgatásakor azt 
mondotta, hogy nyomora kényszerítette a bűn útjára, 
de ez lett volna az első kísérlete. Kihallgatás közben 
észrevették a detektívek, hogy a betörő kabátjáról 
hiányzik egy gomb. Eszükbe ju to tt, hogy néhány héttel 
ezelőtt a Szentendrei úton egy üzleti betörés történt, 
ahol tiz üveg likőrt, mindenféle élelmiszert és ötven 
pengő készpénzt vittek el s ahol a betörés színhelyén egy 
kabátgombot találtak. Előkerült a. bűnjelek közül a 
Szentendrei úti betörésnél talált kabátgomb, ami pon
tosan hozzáillett Gyurgyovics kabátjának többi gomb
jához s így a betörő kénytelen volt beismerni, hogy 
ő követte el azt a másik fosztogatást is. Gyurgyovics 
Antalt a főkapitányságon letartóztatták.

Feltörtek egy vendéglői pénztárt. Poszpics Ferenc göllei 
vendéglős korcsmahelyiségében levő pénztárfiókot Kiss 
István ács feltörte és abból pénzt lopott el. A csendőrség 
elfogta.

A vendéglős tragédiája. Nyíregyházáról jelentik: 
Nánási István, a paszabi Hangya-vendéglő üzlet
vezetője, mint jelentettük, a múlt héten halántékon 
lőtte magát és meghalt. A józanéletíí vendéglős ön- 
gyilkossága az egész környéken nagy feltűnést kel
tett. Most találták meg Nánási István hátrahagyott 
búcsúleveleit és ezekből kiderült, hogy miért követte 
el végzetes te tté t ? Feleségéhez intézett búcsúleve
lében bocsánatot kér feleségétől. „Egy züllött lány 
furakodott közénk — írta többek között — bármint 
küzdöttem is ellene, hogy a kettőnk közötti viszonyt

hamut. Ezentúl tehát a dohányzó párisi hölgyek, 
ha párisi vendéglőkben cigarettájukkal asztalterítőt, 
abroszt, szalvétát vagy bútorhuzatot átégetnek, 
azonnal teljes értékben lesznek kénytelenek meg
téríteni a tárgyakat, vagy pedig följelentést akasz
tanak a nyakukba.

A párisi példa nyomán érdekesnek látszott meg
tudni, hogy vájjon Budapesten is ez a helyzet ? 
Vájjon Budapesten is károkat okoznak a hölgyek 
dohányzási fegyelmezetlenségükkel? Megkérdeztük 
Tarján Vilmos kávést, mit szól a párisi ankéthez?

— A budapesti előkelő éttermekben ugyanaz a 
helyzet, mint a párisiakban, hiszen a vendégeknek 
legalább a fele hölgy és ők szintén dohányoznak, 
sőt talán még szenvedélyesebben, mint a férfiak. 
Ami azonban azt illeti, hogy ki égeti ki az abroszokat 
és a szalvétákat, a függönyöket és a bútorhuzatokat, 
nem merném határozottan azt mondani: a hölgyek, 
hanem talán íg y : a hölgyek és az urak is. Nálunk 
azonban szó sem lehet arról, hogy a párisi példát 
utánozzuk és a vendégekkel megtéríttessük az 
okozott károkat. Az előkelő pesti éttermekben a 
vendéglős minden vendéget személyesen ismer, 
minden vendéget egyénileg kezel és lehetőleg titkos 
óhaját is igyekszik kitalálni. De kérdezem : melyik 
vendéglős legyen olyan vakmerő, hogy az okozott 
égetési károk megtérítését kérje ? Még arról sem 
lehet szó, hogy figyelmeztessük a vendégeket arra, 
hogy kiégette a drága holmit. A mi két üzemünkben 
az abrosz és szalvéta évi 80.000 pengőbe kerül. 
Ezt a drága, finom holmit még sem védhetjük meg 
olyan rendszabályokkal, mint párisi kollégáink. 
Reménytelen szólni és a pesti publikumnak nem is 
lehet szólni, nem is próbálnánk meg. Budapesten egé
szen más ebből a szempontból a helyzet, mint Páris- 
ban. Szalvétáink állandóan be vannak ruzsozva, foly
tonosan vegyileg tisztítjuk és javítjuk, hogy az 
abroszok és szalvéták égési sebeit és a ruzsozás 
nyomait eltüntessük belőlük. Természetes, hogy a 
felszerelés állandóan romlik, bársony- és plíiss- 
padjaink és székeink állandóan szenvednek a vigyá
zatlanságtól, hiszen nincsen olyan nap, hogy leg
alább két-három padunkat és székünket ki ne 
égessék. Még sem tehetünk sem m it. . .  Nem is 
akarunk semmit ten n i. . .

felbontsam, nem sikerült. Az a nő még lakásunkba 
is betolakodott. Nem bírtam elviselni, hogy anyagi 
tönkrejutásom mellett még erkölcsileg is tönkre- 
tegyelek benneteket. Ennek így kellett történni, 
bocsássatok meg".

Vendégjog és vendéglősök. Thukydides írja a pelopo- 
nesusi háborúról szóló könyvében : Amikor Archydamos 
spártai király megtámadta Atticát spártai hadaival és 
katonái fosztogatni kezdtek, az athencick vezére, Peri
klész, kijelentette a népnek, hogy őt a spártai királlyal 
a vendégbarátság szent köteléke fűzi össze s amennyiben 
a spártai király megkíméli birtokait, ő, Periklész, az 
athéni államnak adományozza őket. Ilyen szent volt 
a vendég és a vendégjog az ókorban. Később, mint 
mindenütt a világon, a kereskedelem növekedtével Görög
országban is ipar lett a vendéglátásból. Lassankint szál
lodák, vendégfogadók épültek, ahol az utazók élelmet 
s szállást találhattak. De az ókorban a vendéglők nem 
örvendtek valami nagy népszerűségnek, mert a nép hű 
maradt a vendéglátás hagyományához s azokat, akik 
pénzért adtak élelmet, szállást a vándoroknak, meg az 
idegeneknek, a szent vendégeknek, görbe szemmel nézték. 
Rómában a vendéglősöket emberevöknek tartották. 
Görögországban még ma is nagy tiszteletben áll a vendég. 
Bármily háború, vagy forradalom dúlt a földjén, az idegen 
békességesen bejárhatta az egész országot. A spártaiak 
mai utódjainál még most is oly fejlett a vendégbarátság, 
hogy minden viszály, minden villongás elcsitul, ha egy 
idegen, egy vendég jelenik meg a körükben.

Súlyos testisértés vádja alól felmentett korcsmáros. 
Kardos János vashosszúfalui korcsmáros állott minap 
a szombathelyi törvényszék egyesbírája előtt. Kardos

azzal volt vádolva, hogy a m últ év október 8-án súlyosan 
megverte unokaöccsét, Kardos Imrét, aki emiatt kór
házba kellett szállítani és hónapokig feküdt súlyos bete
gen. Kardos Jánost azonban a bíróság felmentette, mert 
nem igazolódott be, hogy megverte volna az unokaöccsét 
és hogy ennek következtében volt huzamosabb Ideig 
beteg.

Elment a fia után. Kiss Mihály szakolyi korcsmárosnak 
nemrégiben halt meg egy kisfia. Kiss azóta búskomor 
volt. Minap éjjel a lakószobából átment a korcsma
szobába és ott felakasztotta magát. Az öngyilkosságot 
a felesége reggel vette csak észre, amikor férje már halott 
volt. Zsebében egy cédulát találtak, amelyben azt irta : 
„Elmegyek a fiamhoz, Isten veletek".

A borravaló is javadalm azásnak számít az ö reg
ség és rokkantság esetére szóló biztosításnál.
Közöltük már az öregségi és rokkantsági törvény ismer
tetésével kapcsolatban, hogy mindenféle készpénz és ter
mészetbeni járandóság, így tehát a borravaló is munka
bérnek számít. A törvénynek ez az intézkedése a vendég
lős, kávés és úri, női fodrásziparokat érinti s e járandó
ságoknak egyezségi lég való megállapítása tárgyában az 
érdekelt szakosztályok'vezetőségével és a munkavállala- 
tokkal tárgyalást folytatott az Orsz. Társadalombiztosító 
Intézet, melynek eredményeképpen ezeket a borravalókat 
átalányösszegekben állapították meg.

N Y I L T T É R .
(E  rovatban foglaltakért nem vállal felelősséget a szerkesztőség.)

IKűtőkonipi’cssoi'
5000 kalóriás, üzemnagyobbítás végett eladó. 
Közelebbi adatok megtudhatók: István út 23/25. 
szám alatt.

Békéscsaba város központjában,
5 0  é v  ó ta  fe n n á l ló , j ó l m e n ö

„ P r ó f é t a "  
po lgári vendéglő,

6  é v e s  s z e r z ő d é s s e l ,
újonnan á t a l a k í t v a  és berendezve

á t a d ó .
S gU knégen  tttk e  15—2 0  e i e r  pe n g ő .

A b é r le t  m á s  v á l la lk o z á s  m ia tt  
m á r  1 9 2 9 . é v  á p r i l i s  HA l- r e  

á t v e h e t ő .

M T D K I T T  m é r l e g  és s o n k a v á g ó g é p  
I J J L v J a I I J L f k /  *----- - u r a l j a  a világot! *----- -
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É rd em es  ip ari m unkások  ju ta lo m m al való  k i
tü n te té se . A kereskedelemügyi miniszter a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara útján közzéteszi, hogy a 
budapesti kamara területén olyan ipari munkások közt, 
akik legalább 25 éve szolgálnak megszakítás nélkül egy 
munkaadónál, 50-ik évüket betöltötték és eddig még 
miniszteri elismerésben vagy jutalomban nem részesültek* 
harminc darab 100 pengős jutalmat oszt szét. A kitünte
tettek elismerő oklevelet is kapnak. A pályázás határideje 
április 1-e. A részletes pályázati feltételek megkaphatok a 
Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara portásánál (Buda
pest, V., Szemere ucca 6. és Alkotmány ucca 8. szám).

V endég lőkben  m unkakönyvvel lá ta n d ó k  el a 
női a lk a lm azo ttak  is. Az 1922. XII. t.-c. végrehajtási 
utasítása 4. §-ának harmadik bekezdése értelmében ipari 
szakmunkásoknak tekintendők a vendéglői iparban alkal
mazott konyhai munkások is. Csak a tisztogatást végző 
vendéglőipari személyzet tekinthető cselédségnek. Ennél
fogva a vendéglői üzletben főzésre és tálalásra alkalma
zott női ipari szakmunkások, akik csak munkakönyv bir
tokában léphetnek .szolgálati viszonyba. Az ily alkalma
zottak az ipartestületnél jelentendők be és le.

Az iparengedély elnyeréséért benyújtott okmányok 
visszaadása ügyében a Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara közli: Szíves tudomásvétel céljából közöl
jük, hogy a magyar kir. kereskedelemügyi mi
niszter úr 1928. évi 110.466/XI. számú rendeletével a 
felmerült panaszok megszüntetése érdekében elrendelte 
azt, hogy az iparhatóságok az iparigazolvány, illetőleg 
iparengedély elnyeréséért előterjesztett beadványoknak, 
valam int az ipar álladékában beállt változásokról te tt 
bejelentéseknek okmánymellékleteit, így főképen az 
iparos, illetőleg az üzletvezető szakképzettségét, vagy 
megbízhatóságát tanúsító iratokat (segédlevelet, tanonc- 
bizonyitványt, munkakönyvét, hatósági okiratokat 
stb.) a beadvány, illetőleg bejelentés jogerős elinté
zése után a folyamodónak, illetőleg bejelentőnek mi
előbb küldjék vissza.

A saját termésű bortörkölyből, borseprőből vagy gyü
mölcsből főzött pálinka mentesítése az általános forgalmi 
adó alól. Á hivatalos lap keddi száma rendeletét közöl, 
amely szerint az őstermelő a saját termésű bortör- 
kölyböl, borseprőből vagy gyümölcspálinka értékesí
téséből származó bevételei után nem tartozik általános 
forgalmi adót fizetni, he a pálinkát nem nyíl üzleti 
helyiségbeu árusítja. A másoktól vásárolt törkölyből, 
seprőből és gyümölcsből főzött, vagy másoktól vásárolt 
pálinkának adóköteles kereseti tevékenység körében 
történt értékesítéséből származó bevételek után az 
általános forgalmi adót meg kell fizetni.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
D r. KISS ISTVÁ NN É.

A  m a g y a r k irá ly i re n d ő rs é g  győri k a p itá n y s á g a .
1928. kih. 3431/1.

Ítéletkivonat.
Ft győri rendőrkapitányság Simon 

Kálmán győri vendéglőst az 1924:XX. 
t.-c. 9. §-lxi ütköző borkiliágás miatt 
jogerősen 10 P-re és Pernitz Lajos 
üzletvezető, győri lakost az 1924: IX. 
t.-c. 31. §-ba ütköző kihágás miatt 
15 P-re ítélte el s elrendelte az ítélet
kivonatnak elítéltek költségére egy
szeri közzétételét a „Dunántúli Hír- 
lap"-ban s a „Vendéglősök Lapjáéban.

Győr, 1929. március 13.

J\ kivonat hiteléül: 
Csidey J ó z s e f

Üvegszekrények, nikkel-üveg

___________ ______  kirakatállványok, húsfogasok
WEBÉR ÉS Z Á T 0 Í 4 Y  fémárúgyár, üvegosiszolda 
B u d a p e s t, V ., P a n n o n ia -u . 4 /c .  (Vígszínháznál) 
TELEFON : LIPÓT 0 7 8 -  i !« _______  TELEFON: LIPÓT 0 7 8 - 8 0

Garantált teljes 
zsírtartalmú

sajtjaink
mindenütt 

beszerezhetők: 
Pálpuszta-sajt, 

Derby-sajt, Roma- 
dour, Imperiál, 

Óvári, Trappista, 
Casino, Roquefort, 
Roquefortdobozos

D E R B Y  S a j t -  i s  V a j t e r m e l i  R é s z v é n y tá rs a s á g

í té le tm á s o la t .
1927. kih: 1471/2. szám.

A szarvasi járás főszolgabirájátúl.
A szarvasi járás főszolgabirája részóről alulírott 

rendőri büntetőbiró az 1927. óvi szeptember hó 6-án 
megtartott szóbeli tárgyalás alapján Jánossi Johanna 
öcsödi lakos kihágási (igyóben a következőkép

í té l t  i
Jánossi Johanna 45 éves, ref. vallásu, italmérő foglal

kozású, öcsödi születésű, öcsödi lakos, magyar honos, 
vagyontalan terheltet vétkesnek mondom ki az 1924: IX. 
t.-c. 93. §-ába ütköző kihágásban, molyot azáltal követett 
el, hogy borát oly megnevezéssel hozta forgalomba, 
mely származásnak meg nem felelt 8 ezért az 1924. 
évi IX. t.-c. 43. §. 1. pontja alapján önköltségen töl
tendő 2 napi elzárást helyettesitő s az itólet jogerőre 
emelkedésétől számított 15 nap alatt különbeni végre
hajtás terhe mellett lefizetendő 16 pengő főbüntetésre, 
továbbá 8 pengő pénzbüntetésre, mint mellékbünte
tésre itólom, mely behajthatatlanság esetén további
1 napi elzárásra változtatandó át. A lónzbüntetós 
az 1924. óvi IX. t.-c. 40. §-ában említett cólra for
dítandó.

Kötelezem ezenfelül terheltet, hogy eljáró szolgabiró 
rószóre az 57.483/1925. F. M. sz. rendnlote alapján 
szemledij címén 6 pengőt, napi ós útiköltség címén
2 pengő 36 fillért, végül dr. Tahy Endre szak képviselő 
rószóre pedig 32.000/1926. F. M. sz. rendelet alapján 
szemledij cirnón 6 pengőt, napidij és útiköltség címén 
2 pengőt 15 nap alatt végrehajtás terhe mellett meg
fizessen. Ugyancsak kötelezem terheltet 3 pengő 14 
fillér eljárási költségnek a vármegyei háztartási alap 
javára leendő megfizetésére.

Elrendelem az 1924. évi IX. t.-c. 48.r §-af alapján 
az itólet kivonatának terhelt költsógóre, jogerőro 
emelkedés után, a „Szarvasi Közlöny" cimli napi
lapban, a „Vendéglősök'^:cimü szaklapban leendő 
közzétételét.

Végül elrendelem a 62.000/1924. F. M. rendelőt 
85. §-a alapján terhelt italmérósi engedélyének az 
1921. óvi IV. t.-c. 17. §-a alapján leendő elvonása 
eljárása iránti foganatosítása végett az Ítéletnek a 
m. kir. gyulai pónzügyigazgatóséggal való közlését/ 

Dr. Valkovszky s. k. szolgabiró, 
mint I-sö fokú rendőri büntetőbiró.

Teavaj-Pétlék
a kitűnő

B i n i k u m - M a r g a r i n
B IE N  S . F IA I  Z s i r á r ú g y á r
Budapest, VII., Nagydiófa uooa 7. Telefon: J. 428-48

M ás o la t
a VII. kor. kapitányság 11172/926. szám 
alatt hozott III. fokúlag jóváhagyott ítéle
tével Lax Nándor, Munkás ucca 7. sz. ven
déglőst és II. r. vitéz Keresítes Béla cég
vezetőt az 1924. évi IX. t.-e. 9. §-ába 
ütköző bornak csemogcbor elnevezés alatt 
való forgalomba hozatala által elkövetett 
kihágásért, r. terheltet 8 — 8 pengő pénz
büntetésre, behajthatatlanság esetén 1 -f- 1 
napi elzárásra, II. r. terheltet 10 napi elzárást 
helyettesítő 80 pengő pénzbüntetésre, ezen
felül behajthatatlanság esetére 5 napi el
zárásra átváltoztatandó 40 pengő pénz
büntetésre, mint mellékbüntetésre ítélte.

Budapest, 1928. február 9.
A másolat hitoléül: 

Emperger s. k.

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlae

sörkülönlegessége
Háztartási, urasági T T f  T  7 H I T T  V C l f  vendéglői, intézeti 1  U  l I I L L I  L I l
BörcsöK Mihály

takaréktűzhelygyár 
Budapest, VIII., Mária ucca 46.

Telefon: József 388 44
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